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vågor gå som högst och ett 
parti söker klistra ”försvars- 
olustens” fula etikett på ett an- 

sltfijlSapifl naj parjj; håller en af vår flot
tas officerare, löjtnanten vid marinstaben O. 
-Dahlbeck, i all stillhet på att företaga en del 
uppstigningar på isen på flottans aeroplan, 
hvilka manövrer torde kunna betraktas som 
de första förebuden till vår blifvande luft
flotta. Löjtnant Dahlbeck har studerat flyg
konsten i Frankrike, är den förste vinierfly- 
garen i vårt land och den som nu satt 
svenskt rekord i passagerarflygning.

En af de senaste söndagarna gjorde löjt
nant D. flere uppstigningar ute på Värtan i

mitifäre aviafiker.
Vid ensamflygningen steg löjtnant D. till 

200 meters höjd, en i sanning vacker flykt, då 
man besinnar att vinden däruppe var syn
nerligen skarp, hvilket gjorde att flygaren 
oupphörligt måste parera någon vindstöt, 
som hotade aeroplanet med kantring. Se
dermera följde i tur och ordning två sjöoffi
cerare och en broder till flygaren, kand. 
Dahlbeck, med upp, hvarvid 50 meters höjd 
nåddes, samt slutligen en fjortonårig stude
rande Lagerkrans från Nacka — se vår 
nedre bild — och det var med honom turen 
på sjutton minuter gjordes.

Det har äfven varit fråga om att en ung 
dam, en syster till löjtnant Dahlbeck, skulle 
deltaga i en uppstigning, men den senaste ti
dens blåsiga väderlek och andra hinder ha 
hittills omöjliggjort denna plan.
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I dag gäller det.
ONUNGEN FÖRKLARADE I 
sitt trontal att han af hänsyn 
till landets välfärd och kvinnor
nas rätt ville framlägga vid 
årets riksdag ett förslag till po

litisk rösträtt och valbarhet för kvinnor.
På detta förslag väntar nu riksdagen och 

med den hela landet, och sedan gäller det 
för de bägge kamrarna att fatta det beslut 
som afgör om de svenska kvinnorna skola 
få sin medborgarrätt eller icke. Man lar 
knappast fel om man förmodar, att de män, 
som ha afgörandet i sina händer, skola 
fråga: hvad vilja kvinnorna själf- 
va? Majoriteten af landets röstberättigade 
befolkning har genom att insätta i andra 
kammaren män af de rösträttsvänliga par
tierna redan gifvit tillkänna sin mening. Det 
gäller nu för kvinnorna att högt och klart 
säga ifrån hvad de vilja. Våga vi kvinnor 
dela ansvaret för landets öden med män
nen? Vilja vi vänta längre på vår myndig
hetsförklaring? Ha vi icke intressen att be
vaka, vår rätt till arbete, och deras rätt 
som det alltid varit kvinnans sak att värna?

Det är till dessa frågor vi alla måste fatta 
ställning, ty nu kräfves det af oss att vi ge 
ett svar som icke kan missförstås.

Landsföreningen för kvinnans politiska 
rösträtt vill skapa ett tillfälle för alla att ge 
tillkänna sitt gillande af den kungliga propo
sitionen och sin önskan om dess framgång i 
riksdagen. Enligt beslut på centralstyrelse- 
mötet på nyåret komma nämligen opinions- 
möten att anordnas af lokalföreningarna öf- 
ver hela landet, och skola dessa enligt 
verkställande utskottets förslag äga rum 
Marie bebådelsedag den 25 
mars eller, där detta anses lämpligare, den 
23 mars. Manliga och kvinnliga talare skola 
anmodas att uppträda, utdrag af den kung
liga propositionen uppläsas och resolution 
fattas i öfverensstämmelse därmed. Verk
ställande utskottet uppmanar också mötes- 
anordnarna att söka få till stånd uppläsning 
och sång och anbefaller bl. a. särskildt Os- 
sian-Nilssons rösträttssång ”Kvinnornas lö
sen” med musik af Hugo Alfvén, från Iduns 
kongressnummer.

Kvinnornas rösträttsdag måste bli en stor 
dag. Männen och kvinnorna, framför allt 
kvinnorna, bakom den opinion, som då bäres 
fram, måste vara så många att det impone
rar. De stora skarorna bakom ordet ge åt 
detta en väldig pondus om de äro stora nog.

Möjligheten att genom Idun nå till vida 
kretsar af svenska kvinnor, just de kvinnor, 
som minst böra saknas vid ett tillfälle som 
detta, är i dag mer än annars ett oskattbart 
privilegium. Den som hade vältalighet och 
auktoritet kunde begagna det bättre, utan 
bägge delarna kan jag endast använda det 
för att i solidaritetens namn rikta en enträ
gen bön till alla hittills overksamma att den 
dagen stå upp och förena sig med sina syst
rar, som arbeta för allas deras framtid och 
rätt. De vänta det, de ha rätt att vänta det. 
Deras tankar känner nog riksdagen, det är 
Eder, de mångas, de tigandes, hemmens 
kvinnors anslutning till deras kraf på med
borgarrätt som den bör få höra. Svik icke, 
minns, att det gäller alla kommande släkten 
af kvinnor, deras ställning i samhället, deras 
plats på arbetsfältet, deras rätt i äktenskapet, 
deras rätt till barnen, deras ekonomiska ställ
ning, deras möjlighet till verksam insats i 
samhällsarbetet. ELIN WAGNER.

Yrvädersvals.
DET ÄR SNOFL1NGELUFT, DET ÄR 

snöflingeljus
öfver solvarma vallar och sjöar.
Det är yrvädersprakt, det är yrväders- 

rus,
det snöar på min väg, det snöar.

Och midt i flingorna möter jag dig. 
Dina tänders snöstjärnor glimra, 
ditt leendes blommor du strör på min 

stig,
dina ögons ljusflingor skimra.

Se, sommardagen är strålande varm, 
där vi stå vid himlaportens galler, 
och där sprutar ur solen ner på din 

barm
kaskader af yrsnökristaller.

Då sjunger jag min sång om att älska 
och dö,

min kärlekssång i doftande lindar.
Jag rullar mig het i drifvor af snö 
och vågor af hvita vindar.

En rimfrostton — jag stannar och 
lyss —

Det är skvalp af tö och strömmar. 
Hvem fångar ljuset i sommartidens kyss 
och skenet i kärlekens drömmar?

Se, hela snöfallets flygande svit 
flyr bort för för höstöknens kårar, 
och luften, som yrde gnistrande hvit, 
blir tung af droppande tårar.

Nu går jag omkring i min svarta bygd 
ibland frusna människohjärnor, 
men jag minns hur hvarenda flinga var 

byggd
af tusende klara stjärnor —

MATTS MAGNI GRANSTRÖM.

Kvinnorna och fosierlandei.
EN ALLMÄNNA UPPFATTNIN- 

gen bland männen har nog 
länge varit den schopenhauer- 
ska, att kvinnans uppgift i värl-

________  den är att lida, icke att arbeta.
Men numera fatta icke blott kvinnorna sin 
uppgift något vidare, äfven männen vänta af 
dem, att de skola göra sin insats i det aktiva 
arbetet. De dagar äro förbi då svenska kvin
nor läto männen ensamma föra ordet i da
gens politiska frågor. Nu frågar än det ena 
än det andra partiet: hvad säga kvinnorna? 
Och ingen skulle anse den allmänna opinio
nen fullständigt uttryckt, om kvinnorna tegat. 
Att vi därför skulle få kvinnliga försvarsmö- 
ten i dessa dagar, då hvarje medborgares 
tankar äro uppfyllda af frågan om ordnan
det af Sveriges försvar, var blott helt natur
ligt. I söndags gingo sådana möten af sta
peln i Stockholm, Göteborg och Gäfle.

Mötet i Stockholm var utlyst af ett 40-tal 
damer, af hvilka flertalet buro kända namn. 
Redan i god tid före half 8 var den stora 
salen fullsatt. På den tomma estraden hade 
man placerat en tretungad svensk flagga.

Tre föredrag höllos och programmet var 
för öfrigt fylldt med sång af K. F. U. M.-kö- 
ren och af sångaren Augustin Kock.

Sedan ”Vår Gud är oss en väldig borg” 
sjungits unisont och stående och professor
skan Montelius hälsat de närvarande väl
komna, uppträdde fru Coralie Elliot.

Tiderna, sade hon, äro allvarliga, folken 
rusta, freden brytes, kriget rasar. Och lik
väl finns det i vårt land män och kvinnor, 
som fordra afväpning och uppgifvande af 
vår själfständighet. Man litar till fredsar
betet, men fredens apostlar äro i själfva ver
ket en fara för freden, man tror på kulturför
svar, men kulturen måste försvaras med va
penmakt. Kvinnorna äro icke inne i de för- 
svarstekniska frågorna, men de inse att här 
måste handlas snabbt. Hur förfärligt skulle 
det icke vara om krig bröte ut, och vi måste 
sända ut våra närmaste, våra söner, på 
krigsodugliga fartyg med dålig rustning. 
Det finns män, som vilja och kunna försvara 
våra kuster, men de måste ha skepp att 
strida på.

Nästa talare var doktor Inez Laurell, som 
talade om de ovärderliga skatter vi ägde i 
vår kultur och hvilka måste försvaras med 
alla till buds stående medel. Detta var vår 
lifssak, där alla borde enas, trots att vi ha 
skilda åsikter om de vägar på hvilka målet 
skall nås.

Fröken Berta Wellin slog an en riktig 
sträng hos sina åhörare, då hon målade för 
dem ett slagfält, när skymningen faller och 
sjukvårdstrupperna rycka fram för att bi
springa de lidande. Hon redogjorde för hur 
fältsjukvården är ordnad och visade att alla 
frivilliga krafter väl behöfvas. Detta ar 
Sveriges kvinnors värnplikt. Men det är ej 
nog att sjukvården är mönstergill, försvaret 
måste också vara det. Endast genom ett 
starkt försvar, icke genom neutralitetsför- 
klaringar och traktater kunna vi skydda fos
terlandet. Hon uppmanade kvinnorna att 
försaka hvad de kunde för försvaret.

Ett lefve utbragtes för fosterlandet, och 
kungssången sjöngs. Därpå antogs en re
solution i mötets anda och efter ”Du gamla, 
du fria” afslöts mötet och deltagarna gingo 
hem med dess sådd i sina hjärtan.

Prenumerationspris :
Vanl. 

Helt är . 
Hallt är 
Kvartal 
Lösn:r...

........... » 8.50

........... » 1.75..... . 0.12

Praktupplagan :
Helt är ...........Kr. 8.—
Hallt är...........
Kvartal

I Iduns Byrå o. Expedition, Mästersamuelsg. 45
: Bedaktionen : Biks 1648. Allm. 9803. Expeditionen : Hiks 18 40. A. 6147, 
: Kl. 10—4.

- ------ A. 4 02.

Lösn:r............... » 0.15

4.25 : Bed, Nordling : Biks 86 60,
2.25 : Kl. 11—1.
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Verkst. direktören kl. 11

Kl. 0—6.
Annonskontoret: Biks 1646. A. 6147. 

1. Biks 86 59. Alim. 48 04.
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Annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

25 öre efter text.
30 öre å textsida.

20 o/# förhöjning å sär
skild begärd plats.

Utländska annonser 
debiteras 50 öre med 
20 «/o förhöjning & sär
skild begärd plats.
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INOM SLUM- OCH RADDNINGSVER 
ket arbetar sedan flera år med osjälf 
viskt nit major Alma Petri, författarin 
nan till veckans jubileumsartikel. I sin 
verksamhet har hon kommit i nära be
röring med de olyckliga kvinnor som 
kommit in på lastens väg, och det är 
erfarenheterna därifrån, som hon 
framlägger. Hon vill att andra bättre

lottade och skyddade kvinnor skola se 
med förståelse deras olycka och med 
beundran på dem af de fallna som lyc
kats resa sig ur förnedringen. På Fräls
ningsarméns räddningshem har mången 
sådan upprättelse skett, och de kvinnor 
som där ägna sig åt sina olyckliga syst
rars räddning kunde man också med skäl 

nämna “beundransvärda kvinnor

Å EN MAN ELLER KVINNA 
höjer sig öfver mängden genom 
framstående egenskaper, genom 
landvinningar inom konstens el
ler vetenskapens riken till 

exempel, betrakta vi honom eller henne med 
aktning och beundran. Är det en kvinna, så 
beundra vi kvinnor henne desto mer. Ofver 
en madame Curie, en Selma Lagerlöf, som 
tvinga akademier och nationer att gifva dem 
hyllning, känna vi oss rättmätigt stolta. De 
kasta ju genom sitt snille glans öfver hela 
vårt kön, tycka vi.

Detta är sant. Men mina tankar gå denna 
stund till en annan grupp af kvinnor, som äf- 
ven de tyckas mig kasta glans öfver kvinno
namnet. Jag tänker inte nu på de goda, sig 
själfva förglömmande kvinnor, som lefva för 
andra, för att lindra mänsklig nöd och lyfta 
upp dem som fallit omkull vid lifvets dikes
kant. Nej, jag tänker just på dessa kvinnor, 
som en gång varit hvad vi kalla fallna, som 
en gång lefvat ett lif i skam och smuts, men 
som rest sig och nu lefva ett rent och oförvit
ligt lif.

Det är inte svårt för den, som alltid van
drat på rena, väl sopade och vattnade gator, 
att bevara sina fötter rena. Det är inte svårt 
för den, från hvilkens stig alla stötestenar 
från barndomen bortplockats af kärleksfulla 
och kloka händer, att vandra sin väg framåt 
utan att falla. Men det är svårt att bevaras 
ren för den, som allt från den stund hon för
sta gång satte sina små fötter på marken 
haft att vandra på slippriga, ojämna stigar, 
fulla af skärfvor och smuts. Hur lätt kom
mer ej en skråma på den lilla foten och en 
fläck på klädningen! Hur lätt snafvar hon 
icke och faller omkull!

Ja, det är lätt för henne att falla och svårt 
att stiga upp igen, oändligt svårt, så svårt 
som endast den kan förstå, som själf gjort 
ansträngningen eller stått tätt vid dens sida, 
som gjort den.

Allt, eller nästan allt, är emot en fallen 
kvinnas upprättelse. Hennes omgifning, va
nans makt, den förslappning till kropp och 
själ, som ett lastbart lif för med sig, värl
dens kyla, människors förakt och misstro
ende till hennes goda afsikt.

Jag vågar därför säga: Är någon kvinna 
värd andra kvinnors aktning och beundran, 
så är det den kvinna, som fallit, men nu står 
upprätt.

Från mitt mångåriga arbete inom Fräls
ningsarméns räddningsverksamhet känner 
jag åtskilliga sådana kvinnor, hvilkas ärliga, 
ihärdiga kamp inåt och utåt fyller mig med 
djup aktning.

Hur många gånger har jag icke med nära 
nog förödmjukelse inför min egen bekväm-

BEUNDRANS
VÄRDA KVIN

NOR.
lighet och svalhet tänkt på västsömmerskan 
Lina Sandberg! För åtta år sedan var hon 
ännu en prostituerad kvinna och drinkerska. 
En annan upprättad f. d. prostituerad lockade 
henne genom sina ord och sitt exempel till 
ett af våra räddningshem här i staden. Som 
ett vrak till kropp och själ, halffull kom hon. 
Hon hade länge funderat på att begifva sig 
till hemmet, men just i det ögonblick hon kom 
voro hennes begrepp ej riktigt klara. Hon 
förstod dock i sin dimma, att hon stod i be
grepp att taga ett viktigt steg och att detta 
steg hade något med religion att göra. Hon 
kände därför också ett behof att säga något 
religiöst, då hon första gången gick öfver 
hemmets tröskel, och öfver hennes sladd- 
rande tunga kommo de konstiga orden: 
”Gud välsigne Jesus!”

Sådan var Lina för åtta år sedan. Nu är 
hon sedan åratal en skicklig, välbeställd 
västsömmerska med ett litet nätt hem och ett 
par tre syflickor. Raskt och säkert för hon 
nålen, och när kvällen kommer, går hon till 
sin frälsningsarmékår för att där få uppbyg- 
gelse till sin själ eller göra någon handräck
ning. Behöfva hennes officerare någon fri
villig för att stå vakt eller servera kaffe, var 
säker på att Lina anmäler sig, till och med 
om tjänsten skall göras på blanka eftermid
dagen och dyrbara arbetstimmar vid väs
tarna försummas. När jag sett henne stå där 
och tjäna vid en fattigbjudning till exempel, 
som jag ofta gjort, har jag känt mig både 
rörd och henne underlägsen. Hur många 
stygn har hon ej försummat genom att offra 
sin tid där! Ty hur flitig måste ej den vara, 
som skall försörja sig med nålen. Nu får 
hon taga skadan igen på natten, stjäla den 
tid hon gifvit de fattiga matgästerna, från sin 
nattsömn.

Och så ha vi kapitlet om hennes syflickor. 
Det är en särskild sorts syflickor — hennes 
gamla kamrater från förnedringstiden. När 
någon sådan flicka gjort sig alldeles omöjlig 
på våra hem, då vi nödgats ”portförbjuda” 
henne, som det heter, så händer det att hon 
går till Linas lilla räddningshem och blir upp
tagen där. Och Lina gör sitt yttersta för

huru smutsiga „„ „„ auuua genom
blifva fuUt användbara. Kanske 

behöfver Ni ej i år köpa någon ny
Kemisk tvätt och prässning af kostym kostar

__________________ _ Pfirgeri A1 ß5 ~Göf°S ^r8Tyte Kemiska Tvätt- &
keÄ&'oÄÄr11 ^ m'ÄÄSE* det är stor skillnad pä

.................................... .......................................................■■................. ............................... ............................................. ................

KOSTYMER
de*" än""mä""vara " kunna""genom.................... ... ................................

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

135 -

henne, delar sitt arbete, sin föda, ja kanske 
sin egen säng med henne.

Ja, är icke Lina värd beundran?
Och hur har hon blifvit sådan? Slumsyst

rarna på räddningshemmet ha älskat henne 
och hjälpt henne i hennes upprättelses barn
domsdagar, själf har hon längtat och sökt 
och kämpat för att bli ren, och så har Gud 
låtit ”omvändelsens under”, som professor 
James uttrycker sig, ske med henne. Och 
detta under är stort. Det gör den onde god 
och den olycklige lycklig. Detta under har 
dock, fast det är ett under, sina psykologiska 
lagar. Blott den, som söker, han finner, och 
blott för den, som klappar, varder upplåtet. 
Men Lina har sökt, och hon har klappat.

Så tänker jag också på gamla Emilia. För 
några dagar sedan besökte jag henne i hen
nes plats i en landsortsstad. Hon är köksa i 
ett stort kök, där det blänker och skiner i 
hvar vrå. Emilia är nämligen ordningen och 
renligheten själf, trots sina femtiofyra år, af 
hvilka ej så få fillbragts inom lås och bom.

”Den 17 februari skall det bli stor fest på 
mitt rum, kan kapten tro,” sade hon. ”Då 
skall det hängas kulört papper på min lampa 
och då skall här vankas kaffe med kakor och 
äpplen. Och då skall en slant sändas till 
räddningshemmet vid Ingemarsgatan.”

”Hvarför just den dagen?”
”Därför att den 17 februari blir det jämnt tio 

år sedan konstapeln telefonerade från stads- 
häktet i Stockholm och frågade om Fräls
ningsarmén ville komma och hämta mig till 
hemmet.”

Gamla Emilia har ett stormigt lif bakom 
sig. Fader- och moderlös, fattig och med en 
varm, passionerad själ kastades hon ut i en 
kall, själfvisk värld. En man bedrog henne. 
Hon hade dock ett litet barn kvar att älska. 
Barnet dog. Samma dag vred hon nacken af 
sin kanariefågel och vräkte alla sina blom
krukor ut genom fönstret. Då ej Gud lät 
hennes barn lefva, skulle ej heller fågeln 
eller blommorna få bli vid lif. Snart var 
hon en offentlig kvinna, gick ut och in i fän
gelset. Hon var nämligen så vild, att hon 
blott kunde vara fri en kort mellantid. Gång 
på gång sökte hon taga sitt lif, men alltid 
kom någon och hindrade henne.

”Jag förstår nu, att det var Guds hand, 
som ej lät mig dö i mina synder. Och jag 
kan ej nog tacka honom för hans tålamod 
och godhet. Nu är jag så lycklig. Jag har 
allt hvad jag behöfver.” [Hon förtjänar den 
anspråkslösa summan af tio kronor i måna
den.) ”Och jag har frid i själen och kläder 
till döddagar. Hvilken fest här skall bli den 
17 februari!”

Ja, kära gamla Emilia, du och Lina Sand
berg äro värda en riktigt vacker fest med

........................... .........................................
Specialitåot» »

Finare Post-, Shrif-, Kopie 
och Trychpapper

samt Kartong.
Iduns textpapper tillverkas af Klippan
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mycken högtidlighet och stor hedersbevis- 
ning, tycker jag. Och den festen skall firas 
en dag om en kort liten tid, då I skoten sitta 
till bords i Guds rike under fröjd och jubel 
och Människosonen skall uppskörta sig och 
tjäna Eder, som kommit ur den stora be- 
dröfvelsen.

Men, Emilia, Lina, du är äfven värd att vi, 
dina systrar, som fått vandra på mera jäm
nade stigar, betrakta dig med aktning och 
beundran. Ty du har haft en jättekamp att 
strida, en kamp till blods mot synden. Hur 
många gånger har ej Mefisiofeles slungat ut 
öfver dig som fordom öfver Margareta: 
”Hon är fälld!” Men Han däruppe har sett 
till din ihärdiga, ärliga sträfvan, och ”Rös
ten från ofvan” har hviskat: ”Frälst!” i ditt
ora.

Och frälst är du.
ALMA PETRI.

Modellen.
Af Rosa Nordenskjöld.
ET ÄR EN KULEN, SNÖIG FE- 
bruarimorgon i Paris. Inne i 
ateljén för naken modell råder 
en tryckande hetta. Eleverna, 
mellan 20—30 stycken, arbeta 

under dödstystnad. Då och då höres ras
pandet af ett köl eller en paletiknifs nervösa 
skrapande mot duken. Det är ett obehagligt 
ljud, som kommer de flesta att ofrivilligt 
spritta till. Så sänker den dofva tystnaden 
sig åter öfver rummet.

Modellen, en liten 12 års flicka, har fått en 
tröttsam pose. Hon står upprätt, stödd mot 
en af de höga ateljéstolarne. Hufvudei är 
framåiböjdi, och hon hvilar på ena benet. ^ 

i Då eleverna röstade för denna pose i mån
dags morse, framkastade de mera erfarna^ en 
förmodan, att hon aldrig skulle orka hålla 
■den till slut. Att stå upprätt, fullkomligt orör
lig i tre kvart, är inget lekverk, isynnerhet ej 
för ett barn. Men tillfrågad, svarade den lilla 
imodellen, att hon säkert trodde sig kunna 
hålla posen. Hon har haft svåra ställningar 
förut, varit modell flere år, och ingen har 
klagat på henne, så det skall nog gå bra. 
Hon tycks verkligen få rätt, ty under ett par 
dagar går det till allas belåtenhet, utan 
några afbrott.

I dag är emellertid hettan outhärdlig. Den 
stora kaminen, full med kol, glöder som en 
ugn, och termometern på modellbordet visar 
24 grader. Tiden tycks ha stannat. Klockan 
orkar ej röra visarne; de krypa med snigel
fart öfver urtaflan.

Modellen kastar emellanåt en förstulen 
blick dit bort. Om en kvart är det rast, men 
en kvart är lång för stackars små domnade 
ben och ett trött litet hufvud.

Plötsligt skär en af elevernas röst genom 
tystnaden: ”Det går inte längre!” och mycket 
riktigt; den lilla modellen är hvit som ett la
kan och vacklar till däruppe. Massieren *1 
skyndade fram lagom för att hindra den af- 
svimmade flickan att handlöst störta i golf- 
vet. Seansen afbrytes. Några elever kläda 
i hast på henne och hon bäres ut och lägges 
på en soffa i den långa korridor, som går 
mellan ateljéns olika afdelningar.

Här ute är luften frisk och ren. Vi bädda 
under henne med kuddar och hölja öfver

henne en kappa. Någon går efter vatten 
och baddar hennes tinningar.

Det dröjer en stund innan medvetandet 
återvänder, men så slår hon upp ögonen och 
hviskar sakta: ”Hvar är jag?” Vi säga i 
korthet hvad som passerat. Så ligger hon 
en stund till med slutna ögon. Plötsligt kom
mer det ofrivilligt: ”Jag är så hungrig . En 
kopp kaffe med konjak och några bröd från 
närmaste kafé försvinna begärligt. Färgen 
återvänder till hennes kinder. Hon sätter sig 
upp och börjar till hälften urskulda sig för 
det skedda, som om hon tror, vi äro onda 
däröfver. Det har aldrig händt henne förr 
att svimma under en lektionstimme, men hon 
har arbetat så strängt sista tiden. ”Jag har 
stått modell i Les beaux arts, ** tillägger hon 
med en viss stolthet. ”Där hade jag en så svår 
ställning, men de voro nöjda med mig i alla 
fall.” Efter hand kommer hela hennes histo
ria fram. Def är den så vanliga tragedien ur 
modellens lif: fattigdom, svält och släp. Fa
dern är död sedan någon tid. Modern och 
två syskon, en 18-årig och en 6-årig liten 
syster lefva kvar. Modern är förlamad, äldsta 
syster har varit sjuk en längre tid och mist 
sitt förra arbete i en fabrik, så hon, den lilla 
12-åringen, är ensam om att försörja hela 
familjen. Hon arbetar hela dagen. Först på 
vår ateljé om rnornarna, sedan hos privat
personer efter 12 och ibland på kvällen, om 
hon orkar, står hon modell för Croguien.*** 
Det blir mycket pengar, men hon är rädd, 
hon skall bli sjuk nu. Hon har magrat så på 
sista iiden, och om hon nu svimmar så här, 
hvad skall det då bli af.

Rasten är slut. Hon känner sig bättre och 
vill ändtligen in och stå på nytt. Ateljeernas 
hårda reglemente föreskrifver att modell, 
som af en eller annan anledning uteblir från 
arbetet, går miste om hela veckans betalning. 
Hon är rädd, stackars liten, att förlora sin lön, 
det har hon inte råd till. Trots våra försäk
ringar, att härvidlag skall göras undantag, 
håller hon energiskt på att få arbeta igen. 
Några elever protestera — hon borde i stäl
let gå hem och lägga sig, — men majoriteten 
är glad att få fortsätta de påbörjade studi
erna, och yrkar på att hon skall om möjligt 
fortsätta. Hon gör det också. Flere gånger 
bleknar hon af på ett oroande sätt och måste 
hvila några minuter, men det går dock 
hjälpligt tills det befriande tolfslaget slår.

De följande dagarne går allt väl. Då vi 
misstänka hunger till stor del orsakat svim- 
ningen, får hon litet att äta först på mor- 
narne; grofva chokoladkakor och bröd. Brö
det äter hon, men chokoladen vill hon ändt
ligen gömma hem till lilla syster, som tycks 
vara favoriten.

Så kommer lördag, sista dagen. Strax på 
morgonen får hon ett nytt svimningsanfah, 
som dock hastigt går öfver. Hon kan åter stå, 
då läraren kommer, och håller posen under 
hela den långa rättningen. Så kommer rasten. 
Hon sitter blek och trött först, men repar sig 
litet och fortsätter den timme som är kvar. 
Strax före 12 svimmar hon dock igen och 
denna gång tycks det vara omöjligt att kalla 
henne till lif igen.

För att ej störas af den sedvanliga rusnm- 
gen efter ateljéarbeteis slut, bäres hon upp 
till en sorts samlingsrum, där vi lägga henne 
på soffan. En ung fransyska kommer bort

*) Massier = En af eleverna, som direktionen 
utväljer att ombestyra vissa af ateljéns angela
genheter som t. ex. inkassering af afgifierna, upp
görelser med modellerna etc.

**) Les beaux arts = Gängse förkortning af 
”Académie des beaux arts”.

***) Croquies = En två timmars kvällskurs ior 
hastiga teckningar. Modellen intar svårare ställ
ningar, som hållas 25 minuter. Efter fem minuters 
rast tages en ny pose.

till mig: ”Vore det ej skäl följa henne hem, 
hon är ju så medtagen och kan svimma igen 
på gatan?” — ”Jo visst!” och så blir det öf- 
verenskommet att vi skola följa henne. De 
andra eleverna troppa småningom af. Först 
har dock en, som är något bevandrad i det 
medicinska facket, skrifvit upp några stär
kande medel, som hela ateljén gemensamt 
vill bestå henne. Sedan blifva vi ensamma 
med den lilla modellen.

Det är godt tillfälle att betrakta henne när
mare nu. Framifrån har ansiktet ännu något 
barnsligt genom kindens rundning. Men hur 
olika är ej profilen. Det ligger något af an
tikens rena skönhet öfver det lilla hufvudet, 
som medvetslöst lutar sig mot kuddarne, nå
got aristokratiskt öfver pannans vackra 
hvälfning, öfver den fina raka näsan och läp- 
parnes mjuka linje. Men uttrycket är ej bar
nets. Har arbetet lagt sin stränga prägel öf
ver dragen eller glider skuggan af kommande 
ofärd likt en dröm däröfver? — Det hvilar en 
oändlig melankoli öfver de slutna ögonen, en 
vemodig tröti skälfning kring munnen, hvars 
darrande läppar tyckas säga: ”Det är godt 
att' sofva sig bort från lifvets verklighet. 
Välsignad vare glömskan och sömnen.”

Nu drar den lilla en djup suck och slår upp 
ögonen. Vi gifva henne nagra stärkande 
medel och efter en stund är hon beredd att 
föra oss hem till sig. Först gå vi in till ett 
apotek och skaffa den föreskrifna medici
nen. När vi kommit ut därifrån, vet hennes 
tacksamhet inga gränser. Hon slår armarna 
om vår hals och ger oss en innerlig kyss, 
medan ögonen stå fulla af tårar.

Vi äro nu framme vid den lilla trånga gata 
de bebo. Igenom en ruskig portgång för hon 
oss upp för en fallfärdig trappa. Så kom
mer en lång kolmörk korridor. Vi måste 
hålla oss fast vid henne för att ej törna mot 
väggarne. Då och då snafva vi öfver nagon 
uppskjutande tegelsten. Så ropar hom 
”Oppna, mamma'.” och vi komma in i det 
enda lilla rum, som utgör familjens bostad. 
Det är, som hon sagt; modern är lam, systern 
ser sjuklig ut, och den lilla sexåringen före
faller dessutom ej ha förståndets fulla bruk.

Möblerna tyda på att familjen sett battre 
dagar. Det blir stor förvåning, nar vi 
komma, frågor i massa och sa föreskrifter 
från vår sida. Så gå vi slutligen med en 
uppmaning till den lilla att söka hjälp på 
ateljén, om hon skulle behöfva det. Famil
jens välsignelser följa oss.

Det var modellens korta saga. Vi sågo 
henne aldrig mer. Hon kom ej till ateljén, 
icke heller upptäckte vi henne bland den hop 
modeller, som hvar måndagsmorgon samlas 
på Rue de la Grande Chaumière att tillbjuda 
sina tjänster.

Hon försvann likt den daggdroppe man ser 
glimma en stund på stråets yttersta spets, 
speglande i sig himlens och jordens härlig
het. Så vänder man bort blicken en sekund, 
och daggdroppen har glidit ur vår åsyn ned i 
gruset, som släcker dess glans.

Jag önskar hon måtte dö ung med barnets 
renhet ännu ofläckad.

Hvem skulle önska annat? Icke den, som 
känner till de kvinnliga modellernas blif- 
vande öde.

Ty hvem vill se ett konstnärligt slipadt 
kristallglas, i hvilket endast ädelt vin bort 
pärla, smutsadt och fylldt med drägg bjudas 
pöbeln? Hvem?

Hudens vänd»
CREME SIMON RARIS
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att irritera huden.
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Fru Hillevis dagbok.
Tredje könet håller möte.

Å “FEMINISTERNAS RENDEZ-VO US“ 
en kväll vid tiotiden. Del har hållits 

möte för att diskutera förslaget all resa en 
staty ål Fredrika Bremer. Folk från mötet 
kommer in i små fördelningar. Värdinnan, 
fru Brorson, är varskodd och slår redo 
med le och smörgåsar. Ur del allmänna 
sorlet urskiljer man enstaka fraser såsom:

”När kommer den kungliga röslrättspro- 
positionen? Nej, se goddag, hur mådde röst
rätten i Göteborg? Hvad skall hon då ha i 
handen om inte en bok. Hufvet? Det blir 
för tröttsamt i längden för en staty” o. s. v.

Vid ett bord slår sig ett kotteri 
ned med sina tekoppar.

Fröken Kennet (blek med alldeles 
röda ögonlock!: Hvad är det med hjälten 
Adlercreutz, så tyst och betänksam, har hon 
förlora dt ett par slag?

Fröken Vollmar (kallad Adlercreutz): 
Ånej. Men jag håller vigilia före striden.

Doktor Alva Grat (som är åtföljd af 
fru Hillevi!. Och eftersom du håller den 
bland oss, får man väl sluta till att det är 
feminismen det gäller, är det stadsfull
mäktigvalen?

Fröken Vollmar: Nej. Kvinnan i vår 
valkrets är säker, så det.

Doktor Grat: Afslaget på motionen om 
hustruns medbestämmande vid försäljning af 
fast egendom? Kära du, första kammaren 
gör sånt än så länge, det vet man.

Fröken Vollmar: Nej, jag har in
gen målsman, gudskelof, som kan sälja min 
egendom.

Fröken Kennet: Då kan det inte vara 
något annat än professor Norström. Är du 
mycket vred, det lönar sig väl inte.

Fröken Vollmar: Nej, jag är stött, för 
så kallas def när en rösträttskvinna reagerar 
med hvad hennes naiva hjärta kallar smä- 
delser. När en professor reagerar kallas 
det antagligen att vara upprörd.

Fru Hillevi: Tänk, jag och Fanny som 
hade så roligt, när artikeln kom: ”Det tredje 
könets möten och publikationer, — —” Herre 
gud och så försäkrar han att han inte vill 
komma med gamla plattheter.

Fröken Vollmar: Men när ni hade så 
roligt, tänkte ni inte på alla dem, för hvilka 
rösträttskvinnor är något suspekt, medan en 
professor däremot åtnjuter det största an
seende. De skall också läsa artikeln.

Fröken Kennet: Ja, det var väl det 
författaren .visste.

Doktor Grat: Jag föreslår, att vi ställer 
till undersökning på stället. (Knackar i bor
det.) Hör nu ni där borta, hör på ett ögon
blick. Hvilka är det som håller möten för 
rösträttssaken?

Röster: Vi.
Doktor Grat: Hvilka är det, som skrif- 

ver rösträttspublikationerna?
Alla: Vi.
Fanny (kommer in): Jaså här finner man 

det tredje könet!
Fröken Kennet: Ja, vi får inte ens 

vara det andra nu längre, det skall nödvän
digt vara en tom bänk mellan oss och pri
mus i klassen.

Fr. Vollmar: Tom, nej, där sitter den 
sanna kvinnan, begriper du inte det?

Doktor Grat: Tyst, om jag får be. 
(högre) Är inte alltså vi de rätta att bedöma 
hvad som säges på det tredje könets mö

ten och i dess publikationer, se så, var nu 
så älskvärda och var för enkelhetens skull 
tredje kön ett ögonblick.

Någon: Hur skall vi bära oss åt då?
En annan: Får de gifta kvinnorna vara 

med?
En gift röst: Det vore då orättvist, 

skall jag kanske gå hem, när jag har min le
diga kväll i månaden?

Doktor Grat: Ja, de här närvarande 
gifta kvinnorna anser jag inte en bit bättre 
än vi, så ni får stanna. Hör nu noga på me
dan Adlercreutz kort och klart redogör för 
de skenbara skäl för kvinnans rösträtt som 
det tredje könet brukar anföra.

Fröken Vollmar (läser) ”Rättigheter 
äro af två slag, sådana man har och sådana 
man tar sig.”

Fanny (hvasst) : Nå, dem man förverkar 
då?

Fröken Kennet: Hoppa öfver det där 
och kom till skälen.

Fröken Vollmar: Det tredje könet 
vill att kvinnan skall ha rösträtt, emedan 
hon i eminent grad äger de faktorer, som 
disponera henne för det offentliga lifvet 
med dess kraf på ideliga kraftprof, logiskt 
tänkande och mogen reflexion!

E n r ö s t: Kors i alla dar att inte det tredje 
könet skäms.

Fröken Vollmar (som förut): Anato
mien och fysiologien vitsorda hennes öfver- 
lägsna fysik, som tillåter henne att idka kär
lekslycka och moderskap såsom binäring till 
världsförbättraromsorgerna, tankearbetet 
och den originala konstframbringelsen.

Fanny: Kärlekslyckan som binäring. Nej, 
hör nu.

Fru Brorson: Och moderskapet! En 
högst inbringande sysselsättning det kan jag 
intyga:

Doktor Grat: Seså, om inte det tredje 
könet håller sig lugnt, får det gå hem.

Fröken Vollmar: Vidare: ”psykolo
gien konstaterar till öfvermått hennes logi
ska egenskaper och otillgänglighet för per
sonliga synpunkter — —”

En röst: Hvad säger Adlercreutz? Du 
borde veta att den vetenskapliga psy
kologien sysslar bara med de allmänmänsk
liga psykologiska fenomenen och konstate
rar alls ingenting om kvinnan som inte gäl
ler mannen, jag begriper inte hur en filosof —

Doktor Grat: Lugna er, docenten där 
borta, det är inte filosofen Norström, som 
säger så, det är det där sturska tredje 
könet.

Fröken Vollmar: ”Och historien vi
sar på hvarje blad kvinnliga likar till Plato, 
Paulus, Newton, Goethe —”

Hillevi: Om professor Norström kan 
påstå, att vi säger det, så har han inte läst 
sin Ellen Key ordentligt.

Doktor Grat (stilla): Nej, det är just 
hvad han inte har.

En röst: Hvad har det med rösträtt att 
göra? Tycker han att bara snillen skall ha 
rösträtt? Inte får man vara så egoistisk.

Fröken Vollmar: Får jag fortsätta? 
Det tredje könet önskar rösträtt emedan 
pedagogerna bekräfta att de kvinnliga stu
denterna nå längst i vetenskaplig mognad 
och läkarna att de bäst stå ut med studier
nas mödor. Sen var det visst inte mer i den 
afdelningen.

Doktor Grat: Vill det tredje könet nu 
afge sitt utlåtande? Har de närvarande nå
gonsin själf förkunnat eller hört förkunnas 
dessa sanningar på ett möte?

Alla: Nej. Vi vet väl hvad vi gör.
Doktor Grat: Nå, har ni skrifvit så i 

era broschyrer, i enguêter, tidningsartiklar 
eller böcker?

Alla: Nej.
Doktor Grat: Vi ha alltså aldrig på

stått att vi vill ha rösträtt emedan vi ä r un
derverk. Nu återstår att reda ut om vi brukar 
lofva att göra underverk. Vi är ankla
gade för att ha påstått att vi ämnar göra de 
sjuka friska, mätta de hungriga, göra folk af 
brottslingar, ta hand om barnen och göra 
löjtnanterna till Cronschougar.

Fanny: Hvarför just löjtnanterna?
Doktor Grat: Emedan de antagligen 

bli de sista på skansarna, tror professorn.
Röster: Nej, nu börjar det där nonsens 

bli tråkigt.
Doktor Grat (strängt): Slingra inte. 

Tänk efter, finns här ingen af er som sagt 
att kvinnorna vill göra staten till ett hem, 
vårda sig om fattiga, sjuka och barn?

E n r ö s t: Det har jag sagt!
En annan: Jag med, att vi skulle för

söka.
Hillevi: Selma Lagerlöf har visst haft 

den oförskämdheten — —
Doktor Grat: Ja, där ser ni följden, 

nu har ni komprometterat er.
En röst: Ja, det kallas ju ”att släppa lös 

moderlighetsinsiinkterna.”
Plötslig och fullkomlig tystnad.
Fröken Vollmar (ser på Alva Grat, 

men denna sitter orörlig med sänkt hufvud 
och darrande läppar. Hon finner att något 
måste sägas och kastar in): Jag vet inte hur 
det hänger ihop med den där pjoskigheten —

Fröken Kennet (afbryier): Det är så 
lätt att tala om pjosk för den,_som själf slip
per frysa och svälta och karr^sköta sin hälsa 
på Storlien. ..

Fröken Vollma r: Han tror att vi skall 
dränka landet i pjosk, men litet längre ner 
säger han, att vårt ideal är att ”bli till Ire 
fjärdedelar hvad männen äro helt.” Idealet 
enkelt uttryckt i decimalbråk: 0,75.

Doktor Grat: Innan vi går, borde vi 
kanske —

Fanny: Betala. — —
Doktor Grat: Borde vi fastslå hvarför 

vi i själfva verket vill ha rösträtt.
Fröken Kennet. Det skall vi strax 

tala om. Men först vill vi veta de verkliga 
skäl profesorn har för att ge oss den.

FrökenVollmar: Ja, den delen af ar
tikeln begriper inte jag riktigt, jag kan inte 
tyda symboliken från Storlien.

Men det tycks gå ut på att kvinnan bör 
ha rösträtt emedan hon bondsund, oberörd 
af kultur och intelligens, ännu har den ab
soluta tron, medan mannen är sönderfrätt af 
skepsis, kultur och njutningar, utsugen af re- 
lativiteten i världen — —

Doktor Grat: För Guds skull, nämn 
inte relativiteten i världen, så att flickorna 
hör det, tänk om de skulle få en aning om 
den, då först blefve det riktigt galet.

Fanny: Nu vill jag inte vara tredje kön 
mera.

Doktor Grat: Vi skulle ju först säga 
hvarför vi ville ha rösträtt.

Hillevi: (reser sig upp med en viss 
värdighet): Därför att vi är människor vi 
också.

ELIN WAGNER.
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Från “Lejonens och rosor
nas land“.

Bref till Idun frän en svensk officersfru. I.

N DAG I BÖRJAN AF OKTOBER 
läste vi i en stockholmstidning, 
att Persien begärt och skulle er
hålla ytterligare sju svenska of
ficerare till förstärkning åt de tre 

som i somras började arbeta på omorgani
sationen af det persiska gendarmeriet. ”Den, 
som ändå kunde komma med på något så
dant,” var det många som tänkte — och äf- 
ven min man, men att det verkligen skulle 
bli allvar för oss, det föll oss aldrig in. Ef
ter någon tid fingo vi höra, att de sökandes 
antal var mycket stort. Vi slogo därför alla 
funderingar på Persien ur hågen och för att 
vara fullt sanningsenlig får jag erkänna, att 
jag kände mig särdeles belåten. Tanken på 
att rifva upp hus och hem och gifva sig ut på 
äfventyr med ett två års barn i november 
månad var ju ej vidare angenäm, och då re
san måste afslutas med åkning efter häst 37 
svenska mil öfver höga berg, kan enhvar lätt 
förstå, att jag hellre ville sitta i lugn och ro i 
vårt hem.

I den konselj, som hölls den 17 november, 
blef frågan afgjord, och min man kom med. 
En önskan uttrycktes, att vi skulle resa sna
rast möjligt, och det blef ingen tid att fun
dera på hur man kände sig till mods. Hvad 
man kunde köpa i Teheran och hvad man 
borde taga med sig hemifrån var det stora 
spörsmålet. En del saker fingo vi veta hos 
en af de förut utresta officerarnas mor, en 
del andra upplysningar gaf älskvärdt nog 
lady Spring-Rice, som för fem år sedan 
gjorde resan med ett litet barn. Men det var 
i alla fall mycket, som ingen kunde råda oss 
uti. Säkrast var ju att skaffa af allting, så 
att det kunde antagas förslå för hela vistel
sen i Persien, alltså för tre år. Hur vi hunno 
uträtta alla ärenden i butikerna är mig nu en 
gåta. Men vi ha i alla fall fått med oss rätt 
mycket af detta lifvets nödtorft, från strum
peband och skoremmar till kläder och hat
tar, kokkärl, bordssilfver, linne, tvål, tvättfat 
af gummi, skodon, tandborstar, sybehör, litet 
specerier, säkerhetsnålar och äkta persiskt 
insektspulver. Dessutom hafva vi medfört en 
svensk yngling, f. d. korpral, som skall bli 
vårt allt i alla under dessa år.

Resan var bestämd till aftonen onsdagen 
den 29 november. Först söndagen före 
kunde vi börja att rifva upp vårt hem och 
packa ned allting. Vid Oihonna, på hvil- 
ken vi inskeppade oss för att fara till Åbo, 
hade infunnit sig en del högre officerare 
samt en massa vänner och bekanta till re
senärerna. Då båten tade ut, höjdes pa 
kajen ett lefve för Persiefararna, det vifta
des med näsdukar och hattar och man tillro- 
pade de sina ett sista farväl. Så hade vi då 
börjat vår långa färd öfver haf och land för 
att gå okända öden till mötes. Vi stodo uppe 
på däck, så länge vi kunde se ljusen i Stock
holm. De försvunno allt mer och vi sågo 
blott ett ljust skimmer på himlen öfver sta
den. Slutligen lågo stränderna försänkta i 
mörker.

Ressällskapet bestod vid närmare påse
ende af kapten Glimstedt, ryttmästar Siefvert, 
löjtnanten grefve Lewenhaupt med grefvinna, 
löjnanterna Norén-Brandel och Borell, inten
denten Nicotin samt min man, min syster, 
vår lilla två-åriga flicka och jag. Dessutom 
medföljde grefvinnans sällskapsdam, tre 
stycken hästskötare- samt två jakthundar.

Efter en dags vistelse i Petersburg foro vi 
lördagen den andra december klockan sju 
e. m. ned till Moskva-staiionen och slogo oss

ned i stora vestibulen, medan bagaget pol
letterades. En af resenärerna ståtade med 
700 kg. i öfvervikt, fastän han hade fyra bil
jetter. I vestibulen voro uppställda helgon
bilder vid båda kortväggarna. Framför bil
derna brunno ljus, som de resande offrat för 
en lycklig färd. Ofvanför helgonbilderna 
fanns ett lysande kors och rundi omkring 
brunno små lågor. Kapten Lybeck samt ett 
par andra svenskar följde oss till tåget och 
kl. nio e. m. lämnade vi Rysslands hufvud- 
stad i en abonnerad förstaklassvagn, där vi 
hade godt utrymme.

Sä hade vi då börjat vår långa järnvägs
resa öfver Rysslands vida slätter.

På morgonen vid 10-iiden söndagen den 
3 december gled tåget in på stationen i 
Moskva. Svenske konsuln, herr Norden- 
son, var oss till mötes. Nere på bangården 
rådde lif och rörelse i den kalla vintermor
gonen. Strax före klockan 11 fortsatte tå
get söderut, och vi sågo den dagen liksom 
de båda följande slätter och slätter i det 
oändliga. ..

På aftonen den 3 december lämnade vi 
skogsbältet med dess vackra björkar, granar 
och tallar och kommo ut på Rysslands svarta 
jord, boksiafligen svarta, oändliga vågiga 
vidder. Träd finnas inga annat än vid by
arna och här och där utmed järnvägen som 
snöskydd. På många ställen ligga väder
kvarnar på slättens vågkammar. Det blir 
rätt enahanda i längden att resa öfver de 
ryska slätterna, och vi voro mycket glada åt 
alla små afbrott i enformigheten. De behag
ligaste af dessa voro utan tvifvel måltiderna 
i restaurationsvagnen, där man fick smaka på 
åtskilligt ur det ryska köket i. ex. feta kålsop
por, stör från Volga, de läckraste saltgurkor 
och kaviar. Vi afprofvade äfven vodka, d. 
v. s. det ryska brännvinet, samt drucko mine
ralvatten från de talrika mineralkällorna i 
Kaukasus. För att komma till restaurations
vagnen måste vi passera ej mindre än fem 
långa boggievagnar, af hvilka ett par inne- 
höllo tredjeklass-passagerare. Publiken lik
som atmosfären i dessa vagnar voro något 
fasansfullt. Utan att ge tid att stänga några 
dörrar i kylan rusade vi i vild fart igenom 
dessa vagnar, ofta alla elfva i en lång rad. 
Man gaf i allehanda tillrop sitt missnöje till
känna, men det gjorde intet intryck på oss.
I dessa tredjeklass vagnar lågo smutsiga, 
trasiga och illaluktande karlar och sofvo på 
britsarna.

På kvällen den 4 december kommo vi 
ändtligen ned till floden Don, utmed hvilken 
tåget går ett stycke fram till staden Rostov 
vid Asovska sjön. Donfloden flyter bred 
och mäktig, och när vi nalkades Rostov, 
sågo vi ljus och lyktor öfverallt utefter flo
dens stränder. Ljusen glimmade så vackert 
mot det svarta vattnet. I Rostov gingo vi in 
i väntsalen, som var öfverfull af ryskt landi- 
folk, alla bänkar voro fullsatta och nedanför 
satt folk på golfvet och stödde sig mot sina 
lyckligare kamraters ben.

Då vi på morgonen den 5 december tiitadé 
ut, befunno vi oss i ett stäppland, platt som 
en pannkaka, brunbrändt och förskräckligt. 
En enstaka by ser man ibland. Husen äro små, 
murade hyddor med hälmtak, de flesta gråa 
som leran, men ett och annat himmelsblått. 
Vägarna voro leriga, uppblötta af höstens 
regn, och alldeles folktomma. Staket före
komma här och där och flätas af stäppens 
tistlar. Ute på stäpperna gingo här och hvar i 
närheten af byarna en gåsflock eller en får
hjord med sin herde. På eftermiddagen den 
femte sågo vi ändtligen Kaukasus, som blå
nade öfver stäppen långt borta. I bergens 
grannskap tycktes befolkningen ha det be
tydligt bättre än på den fattiga stäppen, ty

där gingo i bet stora hjordar af får, getter 
och kor. Men själfva landskapet är ända 
fram till bergen lika tröstlöst och brunt.

Morgonen därpå rann upp klar och strå
lande, och konduktören väckte oss just 
lagom för att vi skulle få skåda den allra 
härligaste soluppgång öfver Kaspiska haf- 
vei. Tåget går utefter hafsstranden, som ser 
mycket sank ut, och marken består af brun 
lera med tufvor här och där. En salt doft 
slog oss till mötes, då vi öppnade fönstren. 
Vid stationerna stodo infödingar i stora lurf- 
viga svarta mössor och långa pälskragar af 
svart långhårigt skinn med hårsidan ut. Kra
garna räckte ända ned till fotterna. Alltef
tersom vi nalkades Baku, blef frakten mera 
omväxlande och landskapet något kuperadi. 
Till vänster om banan syntes en hel skog af 
gråa spetsiga torn afteckna sig mot himlen. 
Det var de torn, som byggas öfver borrhålen.

Tidigt på morgonen den 6 december kom- 
mo vi då ändtligen till Baku och lämnade vår 
kupé, som varit vårt hem i tre dagar och fyra 
nätter. Vid stationen mötte ingenjör Hen
ning Bäärnhielm och svenske konsuln, in
genjör Malm. Fram på förmiddagen häm
tade oss ingenjör Bäärnhielm, och vi logo 
oss en tre timmars promenad i staden. Jag 
måste redan nu säga, att svenskarna i Baku 
höra till jordens snällaste och hjärtligaste 
människor. Deras välvilja mot oss kände 
inga gränser, och vi blefvo af dem alla mot
tagna som gamla goda vänner eller nära an
förvanter.

Under vår promenad i staden flanerade vi 
på en af de förnämsta gatorna, Strandvägen 
utefter hafvei, visserligen ingalunda i stil 
med Stockholms, men ändå något. Ofvan
för Strandvägen ligger på några höjder den 
s. k. tartarstaden. Vi besökte en del af tar- 
tarstaden och gingo genom dess smala, kro
kiga, villsamma och smutsiga gränder, följda 
af en hel tiggarskara. Kvinnorna gnällde 
ynkligt, ett par t. o. m. snyftade och gräto 
inne i sina smutsiga bomullsskynken, hvar
med de gudnås beslöjade sig. På en af iar- 
farstadens höjder ligger med utsikt öfver 
hafvet ruinerna af det forna khanpalatset, 
där fursten eller khanen af Baku höll hof. 
Murarna äro illa söndervittrade — de äro af 
lös kalksten - och palatset har på blott 
hundra år blifvit ruin. Vi besågo bl. a. ha- 
remsafdelningen, unkna, halfmörka hvalf och 
salar med golf af tilltrampad lera, samt den 
gamla domsalen med dess vackra pelargån
gar. I domsalen står ett torn, i hvars midt en 
bottenlös afgrund gapade mot de döds
dömda. Där har helt visst mången störtats 
ned. En del af palatset användes ännu, och 
det är khanernas grafmoské, som nu tjänst
gör som skola. Kring den höjd, där palat
set ligger, löper en gammal grå, delvis ned
rasad stadsmur med runda torn och skott
gluggar.

Utom ofvannämnda skola sågo vi inne i 
det europeiska Baku helt flyktigt en stor flick
skola, ett gossläroverk, där man tar studen
ten, samt en skola för muhammedanska flic
kor, den första i sitt slag i hela den mu
hammedanska världen. En rik museiman har 
skänkt def nödiga kapitalet. Men skolan 
har ej än så vidare många elever.

Första morgonen i Baku fingo vi från vår 
beskickning i Petersburg ett telegram, hvari 
man rådde oss att vänta, där vi voro för att 
se hur det skulle gå med allt bråket i det 
”oroliga Persien”. Vi blefvo mycket villrå
diga, och officerarna telegraferade till Te
heran för att få höra, hvad man borde före
taga. Medan vi afvaktade svar från öfverste 
Hjalmarson, gjorde våra landsmän i Baku 
sitt bästa för att skämma bort oss. En för
middag voro vi under doktor Fegréus ledning
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ute på borrfälten, till hvilka man kommer på 
en half timme med järnväg. Vi sågo en 
naftafontän, d. v. s. en naftastråle, som väl
ler fram ur jordens innandömen, uppdrifven 
af gaser. Vi voro inne i ett borrtorn, där man 
höll på att göra ett borrhål, i ett annat, där 
man hämtade upp nafta ur ett färdigt hål. 
Det var mycket intressant att se dessa be
kanta borrfält i Baku, men de äro med förlof 
sagdt ett litet helvete. Något så hemskt och 
absolut tröstlöst låter sig knappast tänkas. 
Bara smuts och grågul lera, öronbedöfvande 
maskinslammer, rök, sot och maskinolja, 
smutsgul nafta öfverallt och så denna känsla 
af att gå liksom på en vulkan. Explosioner 
kunna som bekant mycket lätt uppkomma. 
Det hade bara behöfts t. ex. att vid den 
ofvannämnda naftafontänen helt tanklöst 
tända en cigarrett, så hade alla omkringsiå- 
ende sprängts i luften.

Efter besöket på borrfälten voro vi bjudna 
på lunch i chefbostaden vid Balahani, ett af 
områdena härute. Chef för Nobelverkens naf- 
tafält är ingenjör Hedman, och han och hans 
fru — båda finnar — välkomnade oss på det 
hjärtligaste och undfägnade oss bl. a. med 
kaviar förstås samt bjödo på lingon från 
Finland. Hedmans hade ett förtjusande hem 
med ett stort blomsterrum, ett riktigt litet pa
radis midt i all rysligheten på naftafälten.

Efter återkomsten till staden var det att i 
all hast göra toalett för att bege sig på fest 
till svenskarna i Svarta staden, d. v. s. den del 
af Baku, där fabrikerna för reningen af naf- 
tan ligga. Svenskarnas fest i Svarta staden 
hölls i Nobelverkens klubbhus, som jämte 
andra af bolagets byggnader ligger i en vid
sträckt park. Vi fördes in i en rymlig sal, 
vackert prydd med gröna växter, blommor 
och svenska flaggor samt välkomnades af en 
hel församling vänliga och leende landsmän, 
som faktiskt ej visste hur väl de ville oss och 
hur de tillräckligt tydligt skulle lägga sin 
glädje i dagen öfver att på en gång få taga 
emot så många svenskar från hemlandet. 
Ett stort smörgåsbord stod dukadt i salen 
och i ett rum bredvid ett väldigt långbord för 
själfva supén. På smörgåsbordet fanns ett 
urval af ryska och kaukasiska anrättningar, 
t. ex. den obligatoriska kaviaren, Jkorf af 
olika slag, gurkor, sallader samt dessutom 
sill och potatis m. fl. hemmavanda saker. 
Till supén serverades en grant röd soppa, 
kokt på rödbetor och kål, stör från Volga 
med morötter, ärter, röd pepparrot och spe
nat, fasan med gurka, glass samt melon, 
äpplen, päron och kaukasiska drufvor, som 
äro mindre än vanliga vindrufvor, men sö
tare. De flesta vinerna voro kaukasiska. 
Särskildi godt är det hvita kaukasiska vinet, 
vida bättre än hvitt franskt.

Dagen därpå sofvo vi i godan ro, då vi helt 
plötsligt väcktes af underrättelsen, att vi 
samnia afton, fem timmar sedan vi blifvii 
väckta, skulle resa öfver till Euseli, hamn
staden på den persiska sidan af Kaspiska 
hafvet. Ofverste Hjalmarson hade nämligen 
telegraferat, att allt var lugnt i Teheran, och 
det hade hastigt och lustigt blifvii afgjordt 
att resa vidare, så långt man kunde komma 
åtminstone. I en gruflig hast blef allt i ord
ning och de allra nödvändigaste uppköpen 
gjordes, och klockan sex på aftonen embar- 
kerade vi på hjulångaren Tsarevitsch, som 
gått på Kaspiska hafvet i 36 års tid. En stor 
mängd af våra landsmän följde oss till bå
ten, och sedan vi tagit ett hjärtligt afsked, 
befunno vi oss då ändtligen riktigt på allvar 
på väg till det orosfyllda och ovissa målet, 
till ”lejonens och rosornas” sagomskimrade 
land.

INGRID FOLKE.

Bref från Florens.
NDERTECKNAD HAR GENOM 
någon af de dagliga tidningarne 
förnummit, att det stiftats ett 
svenskt Lyceum och att ”man 
vid bildandet haft den stora 

engelska damklubben Lyceum för ögonen”.
Hvarför inte taga steget fullt ut och sluta 

förbund med både Londons och andra stor
städers tParis, Berlins, Roms och Florens) 
damklubbar? Det skulle utan tvifvel bli till 
både nytta och nöje: konst- och industriut
ställningar de olika länderna emellan, ut- 
växhng af föredrag, deklamation och sång. 
Och för resande i främmande länder är det 
ju oskattbart att ha en plats, där man blir 
mottagen som en kär gäst.

I denna månad äger den stora interna
tionella utställningen Die Frau in Haus 
und Beruf rum i Berlin. Måhända kan 
det intressera Iduns läsekrets att erfara nå
got om de bidrag, med hvilka Florens Ly
ceum därvid deltager. I dess rymliga, 
eleganta och hemtrefliga lokal i när
heten af domen hade dagarne före jul 
anordnats en mycket lyckad utställning af 
konst- och handaslöjd. Det är nämligen så 
ait Lyceums styrande damer äfven tagit sig 
an eller rättare bildat Florens Handarbetets 
Vänner, som för en i hög grad blomstrande 
tillvaro. Närmare ett tusental kvinnor finna 
sin bärgning genom denna institution, som är 
fördelad på många s. k. ”skolor”, hvilka hvar 
och en söker nå mästerskapet i sin speciali
tet. Mycket kopieras i kyrkor och kloster 
och i gamla patricierhem, som i allmän
het äga rikedomar af de härligaste broderier 
och väfnader från gångna tider.

Prinsessan Corsini, Lyceums i Florens 
stiftarinna, framvisade mångfaldiga och ut
sökt vackra prof från sin ”skola”, där de 
vackraste mönsterkompositioner i allmänhet 
finna sin upprinnelse bland prinsessans 
många släktminnen — någon gammal altar
duk, gobelänger, utsökta arabesker på ett 
bröstharnesk, som tillhört en eller annan at 
familjens många riddersmän, etc. etc. Vid 
Lyceums större fester utöfvar prinsessan en 
storartad gästfrihet, ställande sina egna ge
mak hi! dess disposition.

Grefvinnan Pandolfini, Lyceums ordfö
rande, och vice ordförande i Florens Hand
arbetets vänner, är äfven mycket aktiv i sitt 
intresse för konstindustriens utveckling.

Vid sidan om den rikhaltiga utställningen 
af handarbeten hade äfven några teckningar, 
akvareller och oljetaflor fått plats. De först
nämnda härrörde från Tyra Kleens säkra och 
konstnärliga hand. La force var genom
förd med en bitande ironi. På en arena lig
ger en öfvervunnen stackare, hvars bröst
korg trampas af den brutale segraren, en typ 
af djurisk råhet och kraft. I bakgrunden 
skymta applåderande åskådare. La joie 
de vivre framställer en liten båt för 
spända segel, som banar sig väg genom 
skumhvirflar. I fören står en kvinnlig ge
stalt, som vackert uttrycker farans tjusning.

Fru Erna Elmgvist utställde några förtju
sande blomstermålningar och en duk med 
”italiensk sallad”, den senare alldeles öfver- 
lägsen i utförandet. Det är fru Elmgvist, som 
varit själen i hela utställningen; öfver hufvud 
taget är hon en mycket aktiv medlem af Ly
ceums styrelse och vet att vinna alla med sin 
älskvärda, hjärtegoda personlighet.

För resten är hon ett sällsynt exempel på 
att en stor konstnärshustru icke alltid tvingas 
att utplåna sin egen personlighet. I det 
vackra gamla ”palazzo dell’ arte della lana”, 
beläget invid ”Or san Michele”, ha de båda 
makarna en alldeles härlig ateljé Men där

rymmas ju icke Hugo Elmgvists monumentala 
verk. För att få se dem måsfe man göra ett 
besök i hans hem långt utanför Florens.

— Kom och ät middag hos oss juldagen! 
sade fru Elmgvist dagen innan julafton, då 
vi träffades på klubben. Men på juldags
morgonen kom ett ilbud medförande en bil
jett: Spårvagnarna gå ju icke, kom i mor
gon i stället!

Underligt kan det låta, men det är nu ett 
faktum, att jul- och nyårsdagen tjänstgöra 
Florens spårvagnar endast ett par timmar på 
morgonen. Skulle icke en dylik förordning 
ge anledning till en liten revolution i Stock
holm? Märkvärdigt nog tyckas florentinarne 
ta det med ro, fastän kommunikationerna 
med en massa villasamhällen utanför sta
den bli fullkomligt afklippia.

Det är inte bara Sverige, som bjuder på 
gamla hemtrefliga herrgårdar. Det är godt 
om sådana äfven i Italien. Den, hvilken 
Hugo Elmgvist fått tag på, framvisar visser
ligen icke någon nykrattad gårdsplan med 
grönmålade gungbräden, men är i stället för
sedd med ett f. d. familjekapell, där upp
finnaren själf byggt sina ugnar och de 
härligaste bronser komma till.

På en ställning stod en bild i ännu fuktig 
lera af en späd, finlemmad liten gosse, som 
med en naturforskares intresse och orubb
liga allvar studerar en fluga, hvilken tagit 
sig den friheten att sätta sig på hans mage.

Säkert blir detta konstverk en bland Hugo 
Elmgvists allra vackraste bronser, men hur 
skulle det icke göra sig i finådrad marmor! 
Nog är det förvånansvärd! att t. ex. Göte
borgs museum icke med ett enda verk repre
senterar en bland landets främsta skulptörer. 
Men detta kan väl endast vara en tidsfråga.

Den franske författaren Romain Rolland 
ägnar i sin intressanta lefnadsteckning öfver 
Michel Angelo några rader åt dennes uppe
håll i Carrara.

”... Påfven Julius den andre ville låta ut
föra sitt grafmonument redan under sin lifs— 
tid, och det skulle bli värdigt skulpturen från 
det antika Rom. Michel Angelo upptändes 
af entusiasm för saken och framlade en för- 
slagsieckning till grafvård af kolossala di
mensioner och med öfver ett fyrtiotal statyer. 
Påfven gillade teckningen på det högsta och 
sände ögonblickligen Michel Angelo till 
Carrara för att leda arbetet vid brytandet 
af marmor. Michel Angelo stannade i mar
morbrotten öfver åtta månader. En dag 
då han ströfvade omkring till häst, fick han 
syn på en hög klippa, som dominerade kust
sträckan, och greps genast af en häftig ön
skan att bearbeta hela detta ofantliga block 
och förvandla det till en jättefigur, som på 
långt afsiånd skulle igenkännas af de sjö
farande ...”

Det är skada, att Julius den andre icke 
längre finns bland de Iefvandes antal och att 
hans sene efterföljare på Petrusstolen icke 
fortsätter hans traditioner. I annat fall skulle 
man nog få se Hugo Elmgvists Odet på 
krönet af Poggio Gagliardo. Än så 
länge får man blott glädja sig åt en detalj 
af detta monumentala verk, d. v. s. Ålder
domen, hvilken har sin plats i husets öfre 
våning och liksom helgar allt omkring sig 
med sitt uttryck af den, som lämnat alla jor
diska önskningar och blott lefver själens lif.

Ja, det här hörde väl egentligen inte ihop 
med Lyceum, men man kan inte tala om Ly
ceum utan att nämna fru Elmgvist, och ännu 
mindre går det för sig att tala om fru Elm- 
qvist och utesluta Hugo Elmgvists namn.

ASTRID AHNFELT.
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ASTAN ännu isarna betacka
våra fjärdar och snön våra släfter 
ha dock de svenska idrottsmännen 
allaredan börjat träningen för Olym
piska spelen.

___ I vanliga fall börja de icke röra
på sig förrän fram i april, men i år har det måst 
bli annat af. Såsom deras tränare är engagerad 
den framstående svensk-amerikanske experten 
Ernest Hjertberg, och han har öfvertygai idrotts
männen om, att därest de vilja vara i full och 
bästa form till juni månad, så måste deras trä
ning börja i februari.

Så har ock skett. På Östermalms idrottsplats i 
Stockholm har en träbana med afsevärda kostna
der byggts i snön, och där får man nu om dagarne 
se våra löpare i full aktion, under det att brottare, 
kastare och cyklister öfva sig af alla krafter i 
olika gymnastiksalar och ridhus. Från detta ar
bete — hvilkei naturligen icke inskränker sig en
bart till hufvudstaden, utan bedrifves med all if- 
ver äfven i provinsstäderna — meddela vi i dag 
några bilder, som i sin mån kunna utgöra en 
talande illustration till omfattningen af det arbete 
man gör för Olympiska spelen.

Först ser man då hr Hjertberg på löparbanan,
.sif\&aKft,5Triiriû.DISKUSNRSTriiriG..

här tiden på året, då ju alla vägar ligga fyllda af 
snö, men äfven för dem har man Jiittat på råd 
och byggt så kallade träningsmaskiner på hvilka 
de åka. Dessa bestå af trärullar som gå rundt, 
när cyklisten ställer upp sin maskin på dem och 
trampar på i pedalerna. Cykeln går alltså ej 
framåt, men hjulen rotera, och ryttaren får samma 
känsla som om han åkte. Denna öfning sker un
der särskild ledning af hr S. Åkerstedt, på sin tid 
en af landets främsta cyklister, och hvilken synes 
på bilden längst till höger. Ryttaren som åker 
är den mångårige segraren i ”Mälaren rundi”, H. 
Morén, till hvilken stora förhoppningar knytas nu 
vid spelen. Efter träningen äro särskilda gymnas
ter tillhands för att gifva cyklisterna massage. 
Intet försummas alltså för att vi skola vara på 
bästa sätt beredda då det första startskottet 
smäller i Stadion.

SPORTSMAN.

springande med en af sina ungdomar, samtidigt 
gifvande honom sina råd, samt instruerande tre 
löpare i den nedhukade och energisamlande ställ
ning, som är nödvändig för att komma i väg fort 
i ett kort lopp. k bilderna där nedan äro kastare i 
rörelse och öfning ute i snön på idrottsplatsen, en 
man med så kallad slägga och en. med diskus — 
den senare för öfrigt vår olympiatrupps förnämsta 
prydnad i fråga om kulstötning och diskuskast- 
ning. jämte hr Hjertberg deltar härvid hr A. Ahl- 
qvist, en ung idrottsman från hufvudstaden, hvil
ken engagerats som den förres medhjälpare.

Från den inomhusträning, som för närvarande 
bedrifves, ha vi tvenne situationer, nämligen en 
spjutkastare samt en blixtbild från öfningarna i 
brottning, hvilken sker under uppsikt af den här
för engagerade framstående finske brottaren 
Tuomisto.

Cyklisterna ha det litet svårare att öfva sig den BROTTniMCv
IÅPJUTKR5TPIIHG.

]CYKU,3TERrtJ\ MRS,SERfl5!■■■[]tioRin pr TRRninG^nR^Kinin

R
y/ ippP

MM®

.v

A. Blomberg foto.



En bfinsLEEjion

m*e

3EKRgTHPvI T1ÄMMAS

V •Æ

het som tonsättare och utöf- 
vande konstnär hade kommit oss 
att spänna förväntningarna 
ovanligt högt.

Vi visste för öfrigt, att han med 
lifligt förstående betraktade vårt 
studentlif. Detta hade han visat 
genom sin dråpliga, till Linné-ju- 
biléet skrifna Uppsalarapsodi, 
där alla möjliga gamla bekanta 
studentsånger och visor gingo 
igen, och där han roade sig med 
att göra anspelningar på våra 
stundom rätt burleska studenti
kosa vanor. Vi glömma ej, hvil- 
ken stund af sällspord komik det 
var, när Akademiska kapellets 
kontrabasar stämde upp den be
kanta Wennerbergska hymnen: 
”tfur länge skall i norden den 
döda frid bestå” — den sången, 
som ingen någonsin sjungit de 
rätta orden till utan i stället ”Hur 
länge skall på borden”, etc. Det 
högtidliga auditoriet, som nyss 
hyllat Hæckel och andra botani
ska celebriteter, lyste upp: de 
grånade professorerna nickade 
igenkännande, och de blå- och 
gulbandade studentmarskalkarna 
kväfde en saknandets suck vid 
tanken på det i ett flera timmars 
aflägset fjärran hägrande smör
gåsbordet. Må vara, att Hugo 
Alfvén för detta sitt skämt fick 
en rätt amper kritik från en del 
håll — hans Uppsalarapsodi, 
som till råga på allt äfven hade 
byggts på ”Joachim uti Babylon”, 
ansågs vara för litet allvarlig för 
att ägna sig att höja glansen vid 
en dylik akademisk festlighet —, 
visst är, att han med detta sitt

UGO ALFVÉN - 
det ligger så myc
ket i de fyra staf- 
velserna, så många 
musikaliska kleno

der och så mycket entusiastisk 
konstglädje, att man har svårt 
att i några korta rader samman
fatta allt detta. Kanske de fle
sta vid det namnet tänka på den 
inbundne och grubblande dröm
maren från 90-talet, som skrifvit 
”Dödssymfonien” och pianostyc
ket ”Sorg”, och som Robert The- 
gerström målat med en i sotsvart 
vemod doppad pensel.

Men detta är icke den Hugo 
Alfvén som diktat E-dursymfo- 
nien, ”Tondikten om lyckan”, 
som han kallat den. Denne sist
nämnde Alfvén är numera en 
välbeställd statens ämbetsman, 
akademisk lärare — hvad 
han håller styft på den ti
teln! — och den andlige le
daren för de alltid lika dår
aktigt idealistiska och alltid 
lika unga musikentusiasterna in
om Uppsala studentkår.

När Ivar Hedenblad år 1909 
lade sitt trötta hufvud till ro, var 
det ej utan en viss undran som 
man tänkte på, hvem som skulle 
kunna upptaga hans taktpinne 
och värdigt följa de stolta tradi
tioner från Josephsons och Arpis 
dagar, som han gjort till sina. 
Det var därför med stor tillfreds
ställelse, vi hälsade Hugo Alfvén 
som den nye mannen. Visserli
gen var han för de flesta ibland 
oss verkligen en novus homo, 
men hans föregående verksam-

Hoffotograf A. Blomberg foto.



lyckliga grepp på Uppsalalifvet vann mån
gen ung och yngre akademisk medborgares 
sympatier och högaktning.

Och nu ha vi honom midt ibland oss, höra 
honom hvarje onsdag föreläsa nere i kapell
salen vid Svartbäcksgatan öfver musikens 
historia — Hugo Ålfvén i katedern, aei vore 
något att målal — och se honom på konser
terna i Aulan slå takten för ”O. D.”, Akade
miska kapellet och Filharmoniska sällskapet 
samt möta honom i vårt studentlif; han är 
redan vorden hedersledamot i Stockholms 
nation och, hvad mera är, hederspamp i Ju- 
venalernas för några år sedan upplifvade 
orden.

Många äro redan de musikaliska högtids
stunder, då han, omgifven af några girigt 
lyssnande och beundrande studenter, glömsk 
af nattens hastigt hänilande timmar, med fio
len under hakan eller fantiserande vid fly
geln, samlat sina unga vänner kring en stor 
idé eller låtit dem gripas af stundens inten
siva stämning inför ett stort konstverk. Och 
hemligheten i detta är helt enkelt den, att 
han i rikaste mått äger entusiasmens guda- 
gåfva. Och den, om något, är smittosam.

Jämte sin hustru och dotter bebor Hugo 
Ålfvén det gamla ärevördiga Linnéanum, 
hvars öfre våning under företrädarens tid 
hufvudsakligast var befolkad af gamla egyp
tiska mumier — egyptologiska muséet var 
nämligen inrym di därstädes —, men som nu 
efter en genomgripande reparation förvand
lats till en idealisk våning med små blyinfat- 
tade rutor i de af tjocka murar omgifna 
fönstren och med gamla vackra möbler och 
konstsaker, som tyckas stå och skvallra om, 
hur trifsamt där är.

För öfrigt vet fru Ålfvén att omtala, att 
denna ideala bostad har ännu en tilldra
gande egenskap — där spökar! Om af
tonen kan man höra oroliga steg och knack
ningar i väggarna. Är det månne blomster
konungen, som besöker sitt gamla tusculum, 
eller är det kanske rent af själfve den äre
vördige Olof Rudbeck, som vill studera de 
”sena tiders barn”, som nu bebo samma rum, 
i hvilka han en gång verkat?

EINAR NORLÉN.

LINNÉANUM I UPPSALA.
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flickrumstäflan.
I ERINRA OM ATT TIDEN FOR 
insändandet af fotografier af 
flickrum till den i Idun utlysta 
fäflan utgår den 15 mars. När
mare detaljer om täflingen åter

finnas i n:r 5 af Idun för i år. Till Flickornas 
nummer har redaktionen redan samlat 
många roliga och inlressania kåserier och 
noveller. Flickornas eget bidrag får icke 
bli det sämsta. Därför — den som har ett 
vackert flickrum, sänd in en fotografi till 
täflingen!

RED. AF IDUN.

HUGO ÅLFVÉN VID SKRIFBORDET.

Kannslöperier i riksdags- 
politik.

II. Regeringssystemets förutsättningar.
SKRIFVANDE STUND - EN 
månad efter remissdebatten — 
är det allt fortfarande denna 
debatts hufvudtema, som vari
eras i det politiska meningsut

bytet. Det är kring F-båten, som vågorna 
gå högst.

Det finns dock ännu mer än en anledning 
att här skjuta det brännande ämnet åt sidan. 
Frågan är icke fullt aktuell på riksdagens 
föredragningslistor. Visserligen har hr Bran- 
ting interpellerat ecklesiastikministern rö
rande pansarbåtsinsamlingen och skolorna, 
och visserligen arbeta utskotten på att uttala 
sig om några motioner i saken, men eckle
siastikministern har ännu icke svarat, och ut- 
skottsbetänkandena äro icke färdiga. Det 
är från andra fribuner än rikskamrarnas, som 
debatten föres. Och här ha nu linjerna 
klarnat i hög grad, sedan de olika insamlin
garnas förkämpar preciserat sina stånd
punkter och från regeringens sida först 
landtförsvarsministern och sedan regerin
gens chef sagt sina meningar. Kompromis
sen kan börja.

Kompromiss mellan idealerna — det är 
inte bara Louis De Geer, som förklarat 
detta vara statsmannens för ideellt anlagda 
sinnen så motbjudande uppgift, om han vill 
nå ett lyckligt resultat. Kanske han själf 
kallar det nådda resultatet olyckligt, kanske 
han i en viss föreliggande fråga personligen 
har en så utpräglad mening, att han måste 
fördöma all slags lösning utom en enda, han 
måste dock vara opportunist, han måste 
böja sig för fakta, för förutsättningarna, om 
han icke eller till dess han kan ändra dem.

Förutsättningarna för att få ett förslag — 
en regeringsproposition såväl som en en
skild riksdagsmans motion — antaget af 
riksdagen ligga ju i att få majoritet för för
slaget vid omröstningarna. Tillhör förslaget 
ett område, som enligt partiernas program 
räknas för ”partiskiljande”, kan man 
på förhand räkna ut dess öde, eftersom man 
numera säkrare än förr känner de olika 
partiernas numerär. ”Vilden”, denna sympa
tiska företeelse, passar illa tillsammans med 
den medborgarrätt, som hr Lindman gaf oss 
eller tillät oss få, opportunist som han var i

Vår

högre grad kanske än någon annan rege
ringschef som vi ägt.

Men äfven nu kan man naturligtvis räkna 
med ”mellanmän”, inom riksdagen såväl 
som bland valmanskåren. Och det är på 
dem den närmaste utvecklingen i viss mån 
hänger.

Arvid Lindmans ministär, byggd på hö
gern ensam, hade som främsta uppgift att 
lösa rösträttsfrågan. Det gällde för honom 
att vinna 21 röster ur andra kammarens 
vänster. Han lyckades genom att göra sitt 
förslag så vänsterfärgadt som möjligt. Karl 
Staaffs ministär, byggd på vänstern, som har 
ett parlamentariskt styrelsesätt på sitt pro
gram, och utgången ur den liberala vän
stern, har icke absolut majoritet i någon 
kammare annat än med socialdemokraters 
stöd.

Med alla de röda har emellertid hans 
blåröda block mycket stor majoritet i an
dra kammaren såväl som i de gemen
samma voteringarna, hvilka i hans stora 
fråga, försvarsfrågan, ha afgörande bety
delse, och det fattas endast 12 röster — för 
dem som tro på talens mystik är det bara 
att med en behaglig rysning placera om siff
rorna i Arvid Lindmans önsketal — för ma
joritet äfven i första kammaren och alltså 
i alla lagfrågor.

Men skillnaden är, att hr Staaff icke kan 
som hr Lindman färga sina åtgöranden och 
propositioner i bättre öfverensstämmelse 
med högerns smak, ty om han också där
igenom kunde vinna de tolf rösterna, så 
skulle han på andra sidan förlora kanske 
sju gånger tolf ja-sedlar. Detta är det 
enkla faktum, som han måste böja sig för, 
äfven om han icke ville. Och då icke ens 
det rösträttsförslag, som högern själf drif- 
vit igenom, skapat bättre möjligheter för hö
gerns politik, så måste denna resignera tills 
vidare, naturligtvis under hopp om och ar
bete på bättre tider.

— Hvarför kan då inte regeringen, invän
der högersenaiorn, som alltjämt tror på sitt 
partis ideal, färga sina förslag, så att de 
bli vackra för högerögon? Därmed 
skulle den vinna icke blott de tolf höger
rösterna i första kammaren utan också de 
öfriga, både i första och andra?

Frågan kan synas egendomlig, men den 
har verkligen framställts — t. o. m. i riks
dagen — af en f. d. högersenator. Så kort 
tid efter det att den af högern själf ska
pade valmanskåren sagt sitt ord om de 
olika partiprogrammen, gett vänsterns parla
mentarism så starkt stöd och skaffat social
demokraterna på pricken samma röstetal i 
andra kammaren som högern själf, borde 
den frågande betänkt sig en smula, innan 
han frågade. Hvilka, som skulle vinna på 
att etf sådant blågult block — jag håller 
mig till de svenska färgerna — komme till 
stånd just nu, icke skulle det vara de blågula. 
Vi ha väl icke något officiellt ”imperativt 
mandat”, men det är ju inte långt ifrån att 
vi fått något i den vägen.

De som framför allt annat önska, att de 
blågula färgerna hållas högt, hur det än 
stormar, måste med jämnmod afvakta re
sultaten af den på många håll så smädade 
”fruktbärande samverkans” politik, eftersom 
fakta ha inträffat, som gjort denna politik till 
den för närvarande enda möjliga. Hvilket 
ju icke hindrar, att man kan arbeta på att 
ändra dessa tillfälliga fakta, ändra valbe
stämmelserna, om detta går för sig, eller 
söka upplysa valmännen om att de farit vilse 
och böra skaffa sig en annan syn på saken 
till härnäst.

KNUT BARR.
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Santa Teresina.
Berättelse frän det nutida Capri af 

NILS WILHELM LUNDH.
(Forts.)

CH HON SATTE UPP SIN LILLA 
näsa och knyckte på nacken — 
i kväll hade hon knutit på sig 
det blåa bandet, som länge le
gat glömdi. I kväll var det 

•också mörkt kring de hundra trappstegen, 
och ingen kunde se, hur fin Teresina var.

— Hvarför ska jag gå förbi honom? Hvar- 
för vill du alltid, att jag ska gå förbi honom?

Hon snyftade till.
Då kom en plötslig vindil, och den lilla lå

gan i madonnans nisch flämtade häftigt. 
Strax efter steg den högre än förr, tyckte 
Teresina, och det stod på en gång klart för 
henne, hvad madonnan svarat.

— Du skall aldrig lämna Santa Teresa och 
de fattiga här.

Teresina, som hade sprungit upp, sjönk nu 
ned i stilla bön. Allt blef så lugnt och 
stilla rundi om — det var, som hade själfva 
hjärtat lagt sig till ro. Ja, hon ville stanna i 
Santa Teresa. Det stora fönstret på Via Ti- 
berio var inte för henne! Hon ville stanna 
och se till blommorna på signor Lombonis 
loggia, och mellan de stora röda krukorna 
ville hon hvarje dag, alldeles som förr, se 
sin mor komma hem från Punta Tra- 
gara.

I kväll släckte hon ljuset helt lugnt och 
på trots tog hon nu vägen förbi främlin
gens bur. Han hade inte stängt de inre 
dörrarna än, och en liten lampa lyste mellan 
gallerna. Han satt och läste.

Teresina gick täti, tätt förbi, så att han 
skulle lägga märke till henne.

Han sprang upp. Och när han märkte, att 
hon var fast besluten att gå förbi, ropade 
han ifrigt, och skalken hade blåa ögon, det 
såg nu Teresina.

— Säg, hvad du vill ha, Teresina! Du får 
allt hvad du vill ha. Säg bara ett ord!

Men Teresina gick förbi. Tyst och högtid
lig. Hon log mot honom, men stannade inte 
en sekund. Och i hennes hjärta steg ett ju
bel, som från en lärka, då den från himlens 
höjd åter sänker sig mot sitt gömda lilla bo. 
Då hon försvann i mörkret mellan pelarna, 
kände hon det, som hade Santa Teresa slu
tit henne i sina armar för all tid. Och upp
offringens stora segerkänsla bevingade hen
nes steg uppför de hundra trappstenarna.

Den natten drömde hon inte om det eldiga 
Lacrimae Christi, hon drömde, att den 
heliga brunnen nere i klostergården åter fått 
vatten, kallt och friskt vatten ända till bräd
den. Ängelns vinge lefde och fläktade kring 
blommorna, och Teresina släckte den brin
nande törst, som gjort hennes drömmar så 
heta. Då hon vaknade, var det, som hade en 
ny morgon stått upp för Santa Teresa.

Teresina var sig ändå lik i det stora hela. 
Men där låg nu någonting tryggt och seger
rikt med allt, hvad hon tog sig för. Främlin
gen skulle släppas ut dagen efter, men hon 
frågade knappast därefter. Hon var fullt 
upptagen med att pyssla kring signor Lom- 
boni.

Teresina förstod, att hon vunnit signor 
Lombonis hjärta, och hon begagnade sig lis
tigt däraf för att beveka honom till eftergif
ter i den hyra, som de fattigaste nere i 
klostergården betalade för sina skrubbar. 
Gatsoperskan, den nye vattenbäraren m. fl. 
hade, då de märkte, att signor Lomboni var 
god mot henne, kommit till Teresina med sin 
bedröfvelse och sina tomma händer och

bedt henne fälla ett godt ord för dem hos 
hyresherren. Och Teresina fällde många 
goda ord, när det passade bäst — hon var 
full af list, kände sig helt förtrolig med 
honom och kunde nu med framgång spela 
den ljufva unga flickans roll, där hon vak
tade vid hans liggstol nere under orange- 
trädet. Hennes forna skygghet var nu bort
blåst, och hon visste, hur herm skulle be
handlas. Han intresserade henne inte mera, 
han låg som en sönderplockad och tömd 
docka i hennes händer. Och han blef bara 
sentimental, då detta barn helt förnumstigt 
stoppade om honom och satte honom tillrätta 
efter sitt godtfinnande. Teresinas mor bodde 
nu hyresfritt nere i sin källarskrubb, gatso
perskan betalade bara en lira i veckan för 
sin, likaså vattenbäraren. Teresina hade dock 
en hel solig förmiddag fått leka och ordna 
med de små kvicka ödlorna på muren och 
visa honom, hur hon kunde lura sig fram till 
deras små krypin, ja, hon hade rört hans 
hjärta med att ömma för de små djuren, och, 
helt road af cirkusen, hade han fallit i snaran 
då hon, naturligtvis helt i förbigående, kastat 
fram den tanken, att, när ödlorna fingo bo 
fritt i denna gamla mur, så skulle väl också 
hennes mor kunna få sitt skrymsle för sig, 
hon, som irälade hela dagen och knappast 
hade brödet. Povero, povero, signor!

Signor Lombonis hjärta klappade allt for
tare, och han var helt öfvertygad om, att han 
höll på att bli en ny människa. Med den nya 
människan följde drömmar och hallucinatio
ner. Han låg länge vaken om nätterna och 
lyssnade efter den stränga abbedissans steg 
i rummet bredvid, ja, han trodde sig t. o. m. 
ha sett spöket, och det hade alls inte sett 
skrämmande ut, som han länge fruktat. 
Abbedissan hade smålett mot signor Lomboni 
och genom den halföppna dörren till köket 
hade han sett, hur hon med ett palmblad 
sökt få lif i den nästan slocknade glödhö
gen. Det hade verkligen blifvit en gnista, 
men när han ropade på signoran för atf hon 
också skulle få se spöket, var skuggan för
svunnen, och endast den flämtande lilla gnis
tan lyste midt i askhögen. Signoran blef för
skräckt — hennes man var så svag, att han 
inte kunde känna fruktan den natten — men 
hon tordes nu inte ligga i mörker mera, utan 
lät ljuset framför Sebastian brinna mest hela 
natten.

Signoran såg, hur det var fatt. Och hon 
väntade. Hon syntes sällan försjunken i 
bön nu som förr, och hon tänkte, att det, som 
hon nu främst skulle vilja bedja om, kunde 
hon inte gå till sitt helgon med. Det gick så 
ohyggligt långsamt allt! Läkarna kommo 
och gingo, först den napolitanske, sedan den 
franske och tyske. Den sistnämnde kunde 
inte göra sig förstådd på något språk, men 
massor af medikamenter sändes upp. Så 
konsulterade de med hvarandra och ville 
sända honom till Neapel, där han kunde 
få bättre vård, men signor Lomboni grät och 
ville bara stanna. Ja, signor Lomboni grät!

Inte så, att han trodde döden vara nära 
nu, då han drömde så mycket om under och 
helgon, nej, han ville stanna i sitt kära klos
ter, allt skulle bli så vackert, alla skulle val- 
signa honom, långt innan den hvita iaf- 
lan med hans namn i guldbokstäfver sattes 
upp under Santa Teresas afbild öfver klos
terporten.

Signoran saii bara och lyssnade och vän
tade, att befriaren skulle komma. Och 
hon kunde inte tänka en tanke utöfver 
detta, att alla fönstren skulle öppnas, då den 
dagen grydde. Den dagen! Skulle det inte 
bli en frihetens dag? Hon hade slufat upp 
med att fråga sig detta. Hennes drömmar 
hade sinat ut som brunnen nere i klostergår
den, och där fanns heller inga blommor vid

hennes själs förtorkade bädd. Där fanns 
endast sopor, de långa uttråkade hvarda- 
gamas bitterhet och nöd. Den heliga Teresa 
stod för henne som den hufvudlösa, som ut
plånat hennes längtan efter sol och färg med 
sin gråa och envisa fuktfläck. Hon kände, 
att hon aldrig skulle kunna bryta sig ut ur 
detta kloster — så klumpig och pussig, som 
hon blifvit. Hvad skulle hon också i Napoli 
att göra? Napoli, solens stad, var icke längre 
för henne!

— Hvad tänker du på? — frågade den 
sjuke en dag, och det gamla sarkastiska le
endet ville ännu en gång spela kring de yf- 
viga mustascherna, fast ansiktet var märkt 
af döden.

— Jag tänkte på min fars vingårdar och på 
den där natten, då allt begrofs — svarade 
hon entonigt, men det var inte sanning, det 
var bara ett gammalt svar på tal, som hon 
haft till hands. Den gråa slöjan hade också 
skymt bort hennes soliga barndomsminnen, 
och hennes tankar flaxade som läderlappen 
kring de hundra trappstenarna i Santa 
Teresa.

Han ville vara god mot henne. Han frå
gade, om hon behöfde litet förströelse. Han 
bad henne fara till Neapel och roa sig på 
några dagar. Hon skulle få, hvad hon ville. 
Själf skulle han säkeri klara sig. Han hade 
ju Teresina. Men, signoran blef nästan rädd 
vid att höra honom tala så. Nej, nej, hon 
ville inte visa sig för någon! Hon ville vara 
hemma, tänt fe hon. Hon ville sitta vid hans 
sida då det skulle komma.

Teresina hade under dessa dagar varit som 
förlamad inför den skugga, som hvilade öfver 
det lilla hemmet. Hon glömde ofta vattna 
blommorna, och hennes madonna hade mer 
än en kväll haft det mörkt nere i nischen. 
Hon ångrade sin lek med den sjuke mannen, 
och denna lek, detta spel hade ju drifviis 
med honom strax under madonnans ögon! 
Men under en natt af vaka sfod det plötsligt 
klart för henne, att klostret skulle räddas åt 
de fattiga, hur det än läte sig göra. Hon lyss
nade spändt efter den stränga abbedissans 
steg, men fruktade intet. Och bakom sig 
hörde hon som i ett sorl, huru de talade och 
bönföllo alla — det var hennes mor, det var 
den unge vattenbäraren, det var t. o. m. ar
tisten, som suttit inne för gäld. Alla sökte 
skjuta fram henne, alla ville, att hon, just hon 
skulle rädda klostret åt Capris egna barn, 
povero, povero! Och så smög hon sig 
sakta fram till bädden och lade sin hand på 
den sjukes panna.

— Du väckte mig, barn! — sade han med 
gråtmild stämma, — jag drömde — — —

Hon bara såg på honom och smålog. Ja, 
hon tyckte, att det var s å synd om honom, 
och hon skulle kunna gråta öfver honom, så 
svag hade han blifvit från att vara den lille 
rörlige mannen, hvilkens ord kommit som 
dolkstötar, och som hon beundrat för länge, 
länge sedan — — —

Men Teresina grät inte, hon log fortfaran
de, och hennes hand var iskall.

— Din hand är så sval, — sade han, — har 
du hållit den länge så?

Teresina nickade sakta.
— Det finns nog ingen, som tycker så bra 

om mig som du! — sade den sjuke mannen. 
— Har du varit nere hos din madonna i 
kväll? —

Teresina skakade på hufvudet och såg sig 
skyggt tillbaka. Tänk, om signoran satt upp
rätt därinne och väntade på, att han skulle 
vakna! Men det var tyst, det var endast Se
bastians ljus, som fladdrade för det lätta 
draget.

(Forts.)
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BARN- 
KONFERTION

Bästa snitt
OnSORGSFUUASTF ARBEIT»

PRim tyger ». tillbehör 
erhållas i oe flesta

BARNBEKLÄDNAOSAFFÄRER i riket
i ^

OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser

hos
A.-B. Nordiska Kompaniet, Stureplan.

Hafre- 

Grp
och

Mjöl

Gif bam den bästa näring och de växa 
upp till friska människor.

Gif Vuxna den bästa näring och dc 
förbli friska till sena ålderdomen.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth Ostmans Husmo- 

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR

YECKAN 3—9 MARS 1912.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med fiskstufning (rester från 
lördag); mjölk; kaffe eller te med 
Borgö-biakelser. Middag: Soppa • à la 
Hedin; gösfiléer i frityrdeg med äppel
mos och potatis ; oxfilé med tryffel 
eller champinjoner; bananglass med 
mandelsprits.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sillbullar med korintsås och ,potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Lammbringa med kurry och ris; soppa 
på tona plommon med vispad grädde 
och skorpor.

TISDAG. (Fettisdag.) Frukost: 
Smörgåsbord ; glödstekt sill med po
tatis; ägg; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Fylldt refbenspjäll med kokt 
pptatis; semlor med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbörd ; 
kallt refbenspjäll med brynt potatis 
och lingon; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Afredd lammbuljong (spadet från 
måndag) ; stekt sik med gräddsås och 
potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sill med äggstanning och potatis ; ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Ren

biffar med potatis och lingon ; lika- 
mycket-tårta.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med potatis; (mjölk; kaffe 'eller 
te. Middag: Soppa på brysselkål med 
frikadeller; tunna pannkakor med sylt.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
förlorade ägg på krutong; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kokt fläskkorf 
med rotmos ; stänkvälling.

«
RECEPT: •'

Borgö-bakelser (omkr. 24 st.). 
210 gr. smält smör, 210 gr. florsocker, 
3 ägg, skalet af 1J2 citron eller 15 
sötmandlar, 150 gr. torrt potatismjöl.

Till formarna: 20 gr. smält 
smör, 3 msk. stötta skorpor.

Beredning: Små krusiga bakelse
formar smörjas med det smälta smö
ret, som får stelna, och beströs där
efter med stötta, siktade skorpor. <— 
Smöret får kallna och röres, tüls det 
är hvitt och pösigt, därefter tillsättas 
socket, äggulorna, en i sänder, idet 
finrifna citronskalet eller de skållade 
och malda mandlarna samt potatis
mjölet. Sist nedskäras de till hårdt 
skum slagna ägghvitoma. Formarna 
fyllas till tre fjärdedelar med smet, 
ställas på plåt och bakelserna gräddas 
i ej för varm ugn, tills de vid prof 

J med vispkvist kännas torra. Uppstjäl- 
pas, när mesta hettan afgått och ser
veras till kräm eller frukt eller ock 
till kaffe eller te.

Soppa à la Hedin (f. 6 pers.). 
1 hg. kalfbrass, is/4 lit. klar buljong,

Köp Schweizer

fo
^cnweizer*nia*4'

Siden.
Begär prof på våra nyheter för våren och som- 

maJen klädningar och blusar: Foulards, Voile, 
Crêpe de Chine, Rayés, Eolienne, Mousseline 120 
cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, enfärgadt och 
kulört, äfvensom broderade blusar och klädningar i 
batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hof lev.

4 persiljestjälkar, •l1/2 msk. smör (30 
gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), 2 tsk. ci
tronsaft, V2 del. madeira, salt, kajenn, 
2—3 äggulor.

Beredning: Kalfbrässet bör ligga 
i vatten 1 tim. för att blodet skall 
dragas ur, hvarefter det blancheras 
(lägges i kallt, lättsaltadt vatten och 
får däri koka 10 min.) och afkyles
1 kallt vatteo. Buljongen kokas ;upp 
med persiljan, brässet lägges i och får 
koka, tills det är hvitt och fast eller 
omkr. 45 min. Det tages upp, får 
kallna och skäres i fina tärningar, 
hvilka läggas i soppskålen. Buljongen 
silas. Smör och mjöl fräsas '2 min., 
buljongen spädes på, litet i sänder, 
och får koka under rörning 5 min. Sop
pan af smakas med citronsaften, vinet 
och kryddorna. Äggulorna slås upp 
och vispas i soppan, som därefter hal
les öfver brässet i soppskålen.

Gösfiléer i frityrdeg (f. 6 
pers.). 2 gösar på omkr. 6 hg. st.,
2 tsk. salt (10 gr.).

Frityrdeg: 80 gr. torrt jmjöl, (3
gr. salt, V2 msk. smör (10 gr.), 1 del. 
vatten, 1 ägg.

Till kokning: 750 gr. flottyr.
Beredning: Gösen fjällas ej, ren

sas och sköljes, skäres i filéer pch 
ryggbenet jämte alla småben skäras 
bort. Filéerna läggas med skinnsidan 
mot en skärbräda och köttet skäres 
från skinnet med en spetsig knif. Fir 
léerna skäras itu på längden och där
efter midt itu tvärs öfver. De gnidas 
med saltet och få ligga 1 tim., hvar- 
efter de ånyo torkas med fiskhandduk. 
Till frityrdegen sammanvispas alla in
gredienserna till en tjock pannkaks- 
smet, som får stå och svälla -omkr. 
2—3 tim.
v.Flottyren upphettas i en järnkastrull, 

filéerna tagas med en gaffel och doppas 
ned i smeten, som fullständigt måste 
öfvertäcka dem, samt kokas i flottyren, 
tills de äro vackert gulbruna och ge
nom stekta. De få rinna af på sugpap- 
per, läggas upp på tårtpapper, garneras 
med persilja, stekt i flottyr, och ser
veras med stuf vad spenat eller äppel
mos. — Gädda kan tillagas och serve
ras på samma sätt.

Oxfilé med tryffel eller 
champinjoner (f. 6 pers.). 1 kg. 
oxfilé, 1 burk tryffel (1/8 lit.) eller 1 
burk champinjoner ((V4 lita.), f3 msk. 
smör (60 gr.), 1 tsk. salt (5 gr.), 
V2 lit. brun buljong.

Beredning: Filén, som bör hafva 
hängt, tills den är riktigt mör, putsas 
(senor och hinnor borttagas), torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
och späckas i täta rader med hälften 
af tryffeln eller champinjonfötterna, 
skurna i strimlor. Den bindes, så att 
den får vacker form. Smöret birynes i 
en järnkastrull, som ej bör vara större 
än att köttet nätt och jämnt rymmes, 
filén lägges däri och brynes väl på 
alla sidor samt beströs med saltet*. 
Den sättes in i het ugn, spädes med 
den kokande buljongen och får steka 
30—40 min., hvarunder den öses flitigt. 
Steken tages upp, snöret klippes bort 
och filén skäres i tunna skifvor, som 
åter hopläggas, så att den behåller sin 
form. Serveras med tryffelsås eller 
afredd sås, tillsatt med resten af cham
pinjonhattarna, skurna i tärningar och 
frästa i smör.

Bananglass (f. 12 pers.). 6 del. 
sockerlag (från 1 hgj.—5 hg. socker 
pr 3V2 del. vatten), 1 lit. stött frukt
kött af bananer omkr. IV2 kg. oskalad 
frukt.

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar lag. Proportionerna 
af socker och vatten beräknas efter 
huru mer eller mindre söt och saftig 
den frukt är, som skall användas, och 
kunna variera som ofvan är jsagdti. 
Frukten stötes och passeras eller får 
själfrinna och blandas med sockerlagen. 
Finnes sockerprofvare (sockarometer) 
mates blandningen. Visar den öfver 
22 grader spädes den med litet kokt 
vatten, som fått kallna, visar den 
däremot under, tillsättes den med 
litet mera upplöst socker. Fruktglass 
fryses som krämglass, men måste stå 
omkr. 1 tim. längre i formen, med 
saltblandningen packad tätt omkring, 
innan den stjäipes upp. Den smälter 
fort och bör därför läggas upp just som 
den skall serveras.

Lammbringa med kurry och 
ris (f. 6 pers.). IV2 kg. lammbringa, 
IV2 lit. vatten, IV2 msk. salt (23 
gr.), 4 persiljestjälkar.

Sås: 1 tsk. rifven rödlök, IV2 msk. 
smör (30 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.),
5 del. af spadet, kurrypulver (efter 
smak, 1 msk. vatten, 1/2 tsk. socker.

Ris: 2 del. risgryn (2 hg.), 2 lit. 
vatten, IV2 msk. salt (23 gr.), 1/2—1 
tsk. kurrypulver.

Beredning: Bringan knäckes väl, 
torkas med en duk, urvriden |i hett 
vatten, sättes på i kokande vatten, 
skummas väl, saltas och persiljan läg
ges i. Den får därefter koka sakta 
med tätt slutet lock IV2—2 tim. Den 
upptages och skäres i bitar, hvilka 
täckas öfver för att hållas varma.. 
Spadet silas och skummas väll.

Till såsen fräses löken i smöret, mjö
let tillsättes och fräses med smöret 
och löken 2 min;., spadet spädes på, 
litet d sänder och får koka «5 min.., 
hvarefter den afsmakas med kurrypul
ver (omkr1. 1 tsk.), utrördt med 1 
msk), varmt vatten, samt sockret.

Risgrynen sköljas i kallt vatten, skål
las i hett vatten, påsättas i kokande, 
saltadt vatten och få koka mjuka — 
15—20 mini. — då de upphällas i 
durkslag, öfverspolas genast med kallt 
vatten, insättas i varm ugn och om
röras ofta med gaffel, tills de äro 
skilda och allt vatten afdunstadt;. Ri
set lägges upp i krans på rund t fat 
och beströs med litet torr kurry. Köt-
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“Ett vanningsordL“. Mot
tag aldrig toilett-tvålar af ivifvel- 
akliga fabrikat utan begar alltid 
välkända märken, bland hvilka F. 
Paulis Ovicula Cägg] tvål intar 
främsta rummet. Hud och hy blir 
hvit, mjuk och ungdomligt fraiche 
på gammal och ung vid dagligt 
bruk af F. Paulis Ovicula lägg) 
vål. Guldmedalj i London.

Prenumerera pA Idun.

Tl DflHOLMSjJjJmNTflSIMÖSLER

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin : Beridarebans- 

gatan 27, STOCKHOLM.

r
DET ÄR GENOM SIN STORA DRYÖHET

och de rika näringsämnenas 
inbördes förhållande som

Van Houtens Cacao
blifver: i bruket 

bäst och billigast.

'f' fö

EKSTRömSviASTjm
ÖRIBRO Kin-TEKN-FABRIK’

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Vasens 
(f. d. Nordstjernans) Laxérmar- 
melad för stora och barn. Pris 1 
kr. pr ask. Finnes på alla apotek.

Världsberömda.

SINGER 0:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
i alla större städer.

'J A.C.SVENSSONS
^ KNA.CKEBRÖD3ÖAGERI

GOTEBOHG SVERIGE

Äkta Böteborgs- 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant:
D:r G. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 928.

2i ävA'SJtZS 
ÿJmerj'ÂansAa 

'JästjauLx/er.
Drygt — Billigt 
— Verkningsfullt.

Hvarje morgon nybakadt 
hvetebröd lika fort som kaffet 
kokar. (Se härom i hvarje 
burk innesluten bruksanvis
ning.) Säljes öfverallt.

• OSCAR 2ZÄCKSI/V, GÖTEBORG ° «

bakade i
hemmen

äro ju de bästa, men 
de kunna lätt miss
lyckas. Detta händer 
emellertid aldrig om 
man tar till hjälD

Eattefmans
Haftoulvet'

Tomten
hvarigenom de ined 
liten öfning bli lätta, 
delikata och porösa.

Blommor frän Rivieran.
Insänd kr. 1,20 i sv. frim. till Sig 

noia Laura Lindholm, Corso Ment&ni 
nr 29, Genova, Italien så erhålles in 
om 8 dagar en ask friska blommor fråi 
Italienska Rivieran. Yisitkorfc kan bi 
läggas. Passande namns- och födel 
sedagsg&fva.

Ett försök skall visa Eder att
baljnitame hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrii 
genast till S. A. W. Sundelin, Göteborg.

RADHP
Ansjovis i Ostronsås

Erkändt bästa inläggning.
FÖr> finsmaftanel

A «I SWARTZ’
HÖGSTA HVETEMJÖLSTYP 

(GROFMÄLW) tRNMALEN)

■'SNÖFUNGAIC "SVANEN*

J.G.S.
tfORRKOene

J.G.S.
gORRKOHM

Sparkling Hock.
Naturligt mousserande fruktvin 

från Knutstom. Söt och Torr à 
3: 25 pr Vi butelj.

Förvaras liggande och serveras 
vid källartemperatur 4- 12°.

Till salu i hvarje välsorterad 
Speceriaffär inom riket.

Akt.-Bol. H. B. Groms å Son.
Göteborg.

Iiinnnväfnailer
från Gestriklands Linneväfveri, Geile, 
äro erkändt förstklassiga.

Gynna våra ombud X
Katalog mot 20 öres porto.

GEsfriklands Mnneuafveri, GEFbE.
Glace är en god och billig efterrätt.

Med en

Ibusqvarna
(Blacemasfctn

kan hvarje hus
moder fort o. 
bekvämt till
reda olika slag 
af glace. Bruks- 
anv. med en 
mängd olika 
recept för olika 
slags glacer åt
följer hvarje maskin och sändes äf- 
ven på begäran gratis och franko. 
Tillverkas i olika storlekar och säl
jes från 6 kr. hvarje välsort. järn- 
& bosättningsaffär.

Anon i Iduil
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A KVAL1TE! BASTA UTFORAHDE!

HVARJE PAR STAflPLADT 
MED QFVAnSTÅEriDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
BEHÖRS - MANUFAKTUR-& KORTVARUAFFÄRER

LÖSNINGAR
TILL TIDSF ÖRDRIF VET I N:R 8.

DUBBLA CIRKELGÅTAN : Alings
ås — Medelpad _— Karlstad: 
Ytterringen 1—2 amiral, 2—3 Lipari, 
3—4 ilsken, 4—5 nedrig, 5—6 Ganges, 
6—7 stortå, 7—8 åldras, 8--1 Sabina. 
Mellancirkeln : 1—2 möte, 2—3 egid, 
3—4 dike, 4—5 Egil, 5—6 läpp, 6—7 
pipa, 7—8 agad 8—1 damm. Radierna: 
yttre delen 1) Abraham, 2) luffare, 
3) invalid, 4) négligé, 5) gratia!,. 6) 
såskopp, 7) äsninna, 8) sandhed; inre 
delen : 1) munk, 2) Elsa, 3) dörr, 4) 
Emil,’ 5) Lars, 6) prat, 7) älka, 8) 
dygd.

HJULGÄTAN: Grekland — Ar
kadien : Ekrame: 1) Gomorra, 2) 
resedor, 3) Emmerik, 4) Kamilla, 5) 
Leonard, 6) amnesti, 7) nafvare, 8) 
Drammen. Yttre ringen: 1—2 Gnistor, 
2—3 riddare, 3—4 ekstock, 4—5 kastell, 
5—6 Leonora, 6—7 aderton, 7—8 näs
blod, 8—1 dalgång. Inre ringen: 1—2 
Amor, 2—3 rock, 3—4 Kina, 4—5 Arad, 
5—6 däri, 6—7 Inge, 7—8 Eden, 8—1 
Nina.

tet ordnas midt på fatet och såsen 
hälles öfver. Garneras med persilja.

Fylldt refbens pjäll (f. 12
pers;.). 3 kg. refbenspjäll, 2 msk., salt 
(30 gr.), 1 t sk. hvitpeppar, 6 färska
eller 1 hgL torkade' äpplen, 2 t sk. socker 
(10 gr.), 1V* hg. katrinplommon, 2 msk. 
smör (40 gr.), lit. kokande bul
jong eller vatten, 1 tskj. köttextrakt.

Beredning: Refbenspj ället, s om 
bör vara tunt skuret, knäckes, tor
kas med en duk, urvriden i hett vatten, 
ingnides med kryddorna och får ligga 
en stund!. Äpplena skalas, urkärnas, 
skäras i skifvor och sockras. Refben- 
spjället utbredes med den köttiga si
dan nedåt och belägges med äppel- 
skifvoma eller de torkade., och väl 
sköljda äpplena samt de sköljda, för
vällda och urkärnade katrinplommonen. 
Det rullas ihop ej för hårdt och sys 
igen väl med fint segelgarn,..förut, dop- 
padt i kokande vatten. Smöret brynes 
i en stekgryta, köttet, lägges i och 
brynes väl på alla sidor, hvarefter 
det spädes med buljongen eller vatt
net, tillsatt med köttextraktet, och 
får steka, tills det är mört, eller om
kring 3V2 tim., hvarunder det öses öf
ver hvar 10 :de minut. Det tages upp, 
garnet klippes bort, och köttet skäres 
i vackra bitar, hvilka läggas upp på 
varmt serveringsfat och garneras med 
äpplena och plommonen samt kruskål 
eller persilja. Serveras med kokt po
tatis*. Köttskyn silas och skummas, 
af smakas med kryddor och serveras i 
såsskål.

Förlorade ägg på krutong 
(f. 6 pers.). 6 helförlorade ägg, 6 skif
vor hvetebröd, 3 msk. smör (60 gr.).

Gräddsås: 1V2 msk. smör (30 
grf.), 3 msk. mjöl (30 gr.), V2 lit. 
grädde, 1 msk. god köttsky, salt, hvit

Till garnering: IV2 hg1- r°kt 
skinka, 1 msk. smör (20 gr.).

Beredning: Brödskifvorna skäras 
af långa, urhålkas och stekas vackert 
gulbruna i smöret. De uppläggas pa 
varmt fat och på h var je skifva lägges 
ett ägg- Smör och mjöl fräsas 2 min. 
Den af smakas med kryddorna och häl
les öfver äggen. Skinkan skäres i fina 
strimlor, stekes i smöret och strös i 
en krans omkr. hvar je ägg. Anrätt
ningen garneras med persilja och ser
veras som frukosträtt.

VECKANS PRISTAFLING.

LÈ-iËtaMGlis
1 angewandte ond fiele Konst.
Föreståndare: Wilhelm von.Debscbitz 

München* Hohenzollernstrasse 21.
Industriell konst: Alla slags rit

ningar för konstindustri. Verkstäder 
för metall- och bandtextilteknik, 
keramik.

Fri konst: Undervisning i målning 
och teckningskonst.

För båda af d.: Af tonunderhålln., per
spektiv, föreläsningskurser, läsrum.

111. prospekt gratis g:m Sekretari
atet.

PRISTÄFLING N:R 9.

CHARAD-ANAGRAM.
Mitt första tydligt att läsa står 
i första delen af »Fader vår», 
det har ett rum bland musikens toner 
och ett ibland fortifikationer, 
är oundgängligt i alla tal 
och återfinnes i hvar je sal, 
gör alltid sällskap med Amor — skalken 
och finnes nämndt uti brottmålsba-lken.. 
Mitt andra stiger i luften opp, 
kan både fylla och saknar kropp, 
kan midt för näsan osynligt vara 
och kan sig lysande uppenbara, 
kan gä så tyst som en skugga ut 
och stundom smälla som värsta krut. .. 
när barnet, vuxet, ger hals och skriker 
och efter okynmets nöjen fiker, 
hvad är det då, som kan bota det? 
Jo vars ! Det där jag nog minns och vet: 
ett botemedel, som ej plär fela, 
det är just det, att det bör mitt helai

Mitt omvända hela.
En mäktig tjusarinna 
i fantasiens dräkt,
— Historiens gudinna
hon räknar till sin släkt —
som talar om bedrifter
af mångahanda slag,
om än i »murkna skrifter»,
från en försvunnen dag;
som aldrig nånsin pliktar
för öfverdrift, som vi,
hvad — och hvarhelst hon diktar,
ty hon är alltid fri.

Anna TT—m.
Lösning insändes undertecknad med 

namn och adress till Red. af Idun 
senast den 17 mars 1912. Å ku
vertet bör angifvas pristäfling n:r 9.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
l:sta pris: en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böc
ker till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 5.
Klockan slog tolf.
Vid den företagna granskningen af de 

insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: Första 
priset: Herr Gustav Waldén, Läng- 
hro prästgård, Örebro. Andra pri
set: Fr. Hanna Palander, Tammerfors, 
Finland.

TIDSFÖRDRIF.

GÅTA.
Mitt första finns i stor men ej i liten, 
Mitt andra finns i väl men ej i sliten, 
Mitt tredje finns i fel men ej i rätt, 
Mitt fjärde finns i snusk men ej i tvätt 
Mitt hela är ett gossnamn.

»24».

SVAR
(Forts.)

— Res inte. Läs först en uppsats i 
Dagen, torsdagen 1 febr. 1912 {nr 
30, 1 :sta sidan, näst sista spalt, ru
brik »Svensk flickas äfventyr på resa 
till Amerika», underrubrik »Nära att 
falla offer för en hvit slafhandlare». 
Läs hela spalten ned. Sedan tror jag 
ni slår resan ur hågen.

Ebon.
N :r 48. Undertecknad, som till en 

anhöiigs fromma, ehuru totalt förgäf- 
ves försökt alla de under senare år 
så braskande utbjudna, säkra ccli dyra 
botemedlen för dryckenskap, däribland 
äfven »Mrs Margaret Andersons» •— 
»•Zip 909» »I. Nissens, Stockholm» m. 
fl. — åtvarnar alla, på det allvarli
gaste att sätta ringaste tro till dessa, 
de nedrigaste af bedrägerier, som ej 
sky att lijärt- och samvetslöst ockra 
på förtviflade människors godtrogen
het och offer af kanske sin sista 
slant i hopp, att därmed kunna rädda 
en dyr anförvant eller en medmänniska 
ur dxyckenskapens förnedrande bojor. 
De dyra pillerna eller droppame, äro 
vetenskapligt undersökta och ftiaf- 
va befunnits vara fullkomligt gagnlösa 
kräkmedel, — till några öres värde om 
något alls. Försök hypnotism.

Augusta Pettersson.
— Bland alla patent-medicinska hum- 

bugsannonser är den om motgift mot 
alkoholbegäret en af de oblygaste. An
nonsen »Mrs Margaret Anderson» är vil
seledande. Helt och hållet.. >— Skall 
alkoholtörsten knnna försvinna, måste 
först och främst den sjuke vilja bli 
den kvitt. Sen lägger han allt mer 
bort den törstväckande köttmaten och 
de kryddade rätterna. Måltiderna an
ordnas med fruktrika vegetarianska 
maträtter. Hypnotisk behandling torde 
äfven vara gagnelig. _ Och naturligtvis 
kroppsarbete, friluftslif och kaJlvattens- 
behandling. Ju mera detta göres på 
den sjukes eget initiativ — desto 
bättre. Oixi.

N :r 49. Besök Barnavårdsbyrån, 
K örnhamns t or g 51. Där lenmas med 
säkerhet de bästa anvisningar en in
tresserad kan önska. Fru A.

— Låt ett fattigt barn hvarje dag 
komma och ätä alla målen hos er, 
vid ert eget bord. Tag det så med er, 
som »sommarbarn» eller »feriebarn» '— 
om ni reser ut på landet till som
maren. Ebon.

N :r 50. Ni skulle helst resa_ till 
Marienbad och rådfråga en specialist 
där. Om ni ej är i tillfälle därtill, 
vill jag ge er några råd.

Ni bör stiga tidigt upp ooh gå en tur 
innan ni äter något. Ni bör idka sport, 
cykla, promenera m. m. Ni bör ej 
äta socker eller andra sötsaker, ej 
grädde eller mjölk, gröt, välling. Inte 
för mycket smör. Ni kan äta ägg, fisk, 
kött (ej för fett), buljong, grönsaker 
och hårdt bröd (ej franskbröd).

Om ni är i tillfälle att bestiga några 
berg, så är det bra. Bada mest ryska 
bad! Ni bör naturligtvis ej öfverdrifva 
ert afmagrande. 50 år.

N :r 51. »Handarbetets vänner> i 
Stockholm plägar under sommarmåna
derna anordna väfkurser. Begär upp
lysningar direkt från »Föreningen Hand
arbetets vänner». Chantecler.

— »I Leksands väfskola hålles som-

FA. - MORGOM - OCH • AFTO«

THULE-
markurs från 15 juni. Undervisning 
meddelas i all slags enkel och konst- 
väfnad, bandväfnad samt uppsättning 
och beräkning af väfvar. Afgift 25 
kr. pr månad».

FRÅGOR
jpNHVAB läsare af Idun äger rätt .att a 

denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvarje pu
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut
betalas för det bästa svaret à någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

N :r 52. Huru konserveras ägg bäst 
och billigast? B. A.

N :r 53. Erfarna mödrar bland Iduns 
läsare, råd godhetsfullt en~ moderlös 
32-årig norrländska som i höst väntar 
sitt första barn, hur hon bör sköta 
sig nu under tiden. Finnes någon bok 
som bra afhandlar detta?

32-årig norrländska:.
N:r 54. Jag tänker möblera ett herr

rum i mörk ek, event._ skinn och har 
mörkt grönblå draperier med matta 
i samma stil, hurudana gardiner, och 
tapeter bör jag då ha därtill, likaså 
matsalen i mörk ek och gult, tänker 
därtill sy ett draperi, hvilket är då 
bäst, att hålla det i ekens eller det 
gulas färg? Då vi endast skall ha 
herrum, matsal och sofrum, kanske 
det - blir tungt att ha dessa bägge 
rum i ek. Vill 'någon^ gifva mig ett 
råd eller någon ny idé frågar

»Gulli».

Liebig’s
Köttextrakt

är ett naturligt hjälpmedel för köket, 
ty det består uteslutande af koncentrerad bul
jong, utan några som helst främmande tillsatser. 
Dess ovanskliga renhet och äkthet står under 
ständig kontroll af framstående vetenskapsmän.

N :r 55. Hvilka handlingar behöfvas 
vid ansökan om stipendium ur Ce- 
dergrenska fonden för bedrifvande af 
fortsatta studier; till hvem skola hand- 
li-ngarne ställas, och inom hvilken tid 
skola de vara inlämnade ?

Studerande'.
N :r 56. Vill någon af Iduns läsa

rinnor tala om hur man skall förfara 
med saltadt kött. Kan det ligga i 
saltlaken hur länge som helst eller 
tager det skada däraf? frågar

Småstadsbo.
N :r 57. Har på en skidfärd kylt 

båda öronen, så att jag fått frostknö
lar å dem, och frågar om någon af 
Iduns läsare känner något verksamt 
medel mot sådana frostskador. Har 
förgäfves försökt flera sorters frost- 
salfvor.

N orrlandsprenumerant.
N :r 58. Vill någon af Iduns vänliga 

läsare eller läsarinnor gifva mig ett 
råd. Hvad är att göra emot s. k. 
pormaskar? Jag är ut-satt för en mängd 
sådana, synnerligast på näsan, har för
sökt trycka ut dem, men. näsan blir 
röd och svullen härutaf.. Finns annars 
något att göra emot röd näsa? Kan 
rodnaden möjligen bero därpå att jag 
använder pincenez eller af nämnda por
maskar. Tacksam för svar till 18 år. 

! N :r 59. Hvilken bok, afhandlande
magsjukdomar, kan vara lämpiig att 
studera för sjuk Landtmah;.

j N :r 60. Vore tacksam för uppgift
om några i Sverige och Tyskland ut
kommande pedagogiska tidskrifter.

Prenumerant i Finland.
N:r 61. Finnes någon vacker ipch

prydlig, ej blommande växt, som ej 
behöfver direkt solljus utan kan stäl
las på en plats längre in i ett rum? 
Huru skall denna växt vattnas?

O. H. F.

Sändas direkt från Schweiz tull- 
och portofritt till bostaden.

Klädningar Blusar
från Kt. 19.80. från K»*. 5.65.

Barnklädningar 
från Kt. 12.50

Bästa Schweizer-broderier på ba
tist, voile, ylle och de modernaste 
sidentygerna.

'Rekvirera redan i dag. Profver och Pa- 
riser-modeplanscher, fås gratis.

Profver på våra sista Schweizer-siden- 
tyger äfven gratis på begäran.

Schweizer & Co., Luzern II10 (Schwez).

Gif från och med idag
Edra barn endast det billiga 
“Kathreiner“, då kan Ni vara 
säker på, att Edra barn 

förblifva friska.

“Det är fråga om Eder hälsa.1



AXA.
Alla barn kånna lätt 

Igen Axa på panelerna. 
De allra flesta af dem 
kunna äfven känna Igen 
smaken på Axa hafre- 
gröt. Detta därför att 
Rxa hafregryn I prepa- 
rerlngen fått bibehålla 
den fina naturliga hafre- 
aromen.

Köp orlglnalpaketerl

BIKUPAN,
21 Klarabergsgatan 21,

rekommenderar sin tillverkning 
af linnentstyrslar, såväl maskin- 

som'handsydda.
FövstMassigt ctfbete. 

Finaste mateniatien»
JVtodenata ppfsep.

Besärvär LedareIllustrerade
vid

Grönsaksodling!

W. Weibull, Lanttö
Blommor från Mälardalen.

Insänd nu eller h vilken årstid som 
helst till Trädskolan, Enköping, 1 krona 
eller mera i frimärken eller postan
visning, så erhålles omg. en kartong 
friska blommor och grönti. Passande till 
namns- och födelsedagar. Gifvarens vi
sitkort^
BRODERIMÖNSTER till lakan, blusar, 
dukar m. m. sändes som postf. Skrif 
till Erk. E. Asklund, Trosa.

1912 th»s
I KHTMD O G

å Linneblusar, Kläd- 
ningar o. Hvitbrodyr

utkommen.
Sändes gratis och franko. 

Försäljning direkt till privat
personer. Agenter antagas 

mot hög provision.
Sv. Konstväfnadsaffären, Björnlunda-

Värda Edra “JU 
Blommor.

En nyhet för alla blomvänner är 
Hemorangeriet (patent), medelst hvil- 
ket en noggrann skötsel af hemmets 
blommor och växter möjliggöres. Inga 
dammiga och halfvissna blommor, in
gen dammtorkning med åtföljande för
störing af bladen.

I Hemorangeriet kunna blommor upp- 
drifvas, grönsaker odlas. 111. prislista 
mot porto. Tillskrif Möbelfabriken, 
adr. Tungelsta. Butik i Stockholm 
Storgatan 44.

år bästa kraftnåring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins • 
Food Depot, Malmö.

Missprydande hårväxt
aflägsnas för alltid medelst elektroly- 
tisk behandling. Rådfråga läkare om 
metodens tillförlitlighet. Hilma Mår
tensson. Mottagning onsdagar Tempe
rance, Malmö, Öfriga dagar Drottning
gatan 27, Helsingborg. Tel. 15 77.

■!Vid Asgårds Skolkoloni
ma>ÉÉ«r~ -■giTMraaM

i Jämtland,
5-klassig praktisk läroanstalt för välartade, normalt begäfvade gossar, 
som genomgått minst realskolans 3. klass eller fullständig folkskola eller 
som aga däremot svarande kunskaper, börjar sjunde,arbetsåret den 
16 juli 1912. ______________,

Åsgårds klasser I—IV motsvarande ungefär realskolans 4. ock 5. klasser. 
Asgårds klass V hufvudsakligen afsedd för utbildning i allmän praktisk dug
lighet af ynglingar, som aflagt realskoleexamen. — Goda sanitära förhållanden. 
Inackordering i enkla skolhem utan tjänare och utan moderna bekvämlig
heter. Själfhjälp och själfuppassning i allt, hushållssysslor, lagning af kläder, 
skomakeri, snickerislöjd, väfnad, trädgårdsarbete, jordbruksarbete, husdjursskötsel
m. m. Gladt och trefligt hemlif God omvårdnad och synnerligen 
noggrann tillsyn. Varma erkännanden från föräldrar öfver goda resultat af 
koloniens undervisning och uppfostran.

Kolonien har i årets statsverksproposition föreslagits till erhållande 
af statsanslag.

Arbetsterminer 16 juli—15 december, 16 januari—15 juni. Skolafgift 
för undervisning och inackordering 600 kronor pr år.

Ansökningar för i minsta mån vanartiga eller för intellek
tuellt eller moraliskt abnorma gossar undanbedjas på det be
stämdaste.

Ansökningstiden utgår den 15 maj. Prospekt och upplysningar från

Grefve Robert JUlövnev» koloniens rektor. 
Adress: Birka, Täng.

N :r 62. Skulle någon godhetsfullt 
vilja upplysa en ensam moder om hvart 
hon skall sända sin son för att lära 
landtbruk. Oändligt tacksam för ett 
godt råd vore En moder!.

N :r 63. Kan jag göra anspråk på att 
återfå mitt barn, som blifvit upptaget 
som fosterbarn af sina farföräldrar, 
nu då jag gift mig med en annan man 
och fått ett hem att erbjuda mitt barnl. 
Själf blef jag öfvergifven af barnets 
far, då han gifte sig med en annan! 
Barnet är ännu ej i skolåldern så det 
har endast blifvit påkostadt mat och 
kläder.

En som lidit mycket.
N :r 64. Ung, oerfaren flicka undrar 

om någon af Iduns läsarinnor skulle 
vilja besvara följande frågor? Får och 
skall en 20 års flicka, som jämte sin 
moder gör en liten middag p skåla» 
med gästerna, ung och gammal, herre 
och dam? Och får hon, då hon är 
borta på middag besvara en herres 
skål? Tacksam för svar, snarast möj
ligt, vore 20 år.

N :r 65. Gif mig ett trefligt, humo
ristiskt namu till min lilla nybyggda 
sommarstuga, belägen i en skogsbacke 
vid en strandäng! Huru skall jag måla 
den vackrast? Tacksam för ett godt 
råd. vore Maj-Lis1.

N :r 66. »Kan någon upplysa mig om 
de vanliga priserna pr dag eller månad 
för patienter å privata hem för nerv
sjuka eller ålderstigna sjuklingar. Hvil- 
ka förmåner följer? Tacksam för så 
utförliga upplysningar som möjligt är 

Intresserad».
N :r 67. »Skulle någon af Iduns läsar

innor _ vilja upplysa ung flicka om 
huruvida det finnes något medel mot 
kronisk snufva?

LösnummerkÖpaxe».
N :r 68. Hur få fatt i någon bok eller 

tidskrift, hvari jag kan få lära mo
dem borddukning och servering. Har 
ej tillfälle deltaga i någon kurs. Tack
sam för snart svar vore

Ung fru 1912.
N :r 69. Hur skall jag kunna erhålla 

laglig skilsmässa, då min man på allt 
sätt söker förhindra den? Osämja och 
bitterhet hvartill båda varit lika vål
lande, olikhet i uppfattning har alltid 
rådt i vårt äktenskap. Yi ha på många 
år ej bott tillsammans, hvar och en 
försörjer sig själf. Beviljar domstol 
efterlysning, med föreläggande för den 
»förlupne» af inställelse inom år och 
dag, då jag ej kan bevisa, att han rest 
ur landet, utan vistas inom riket, fast 
å obekant ort? Omintetgöres verkan af 
sådan efterlysning, om den efterlyste, 
t. ex. sista dagen af det bestämda året, 
inställer sig inf1, vederb., förklarande 
sig »beredd att fortsätta äktensk.» och 
sedan snarast åter försvinner? Jag ha
de då att börja samma fruktlösa pro
cedur på nytt. Kan ett äktenskap, 
existerande endast till namnet, sålunda 
genom ena partens tredska för att 
skada den andra, göras bestående, då 
det är af största, såväl moraliska som 
ekonomiska betydelse, att det upplöses 1 
Min man har under åratal försökt och 
lyckats undandraga sig de lagliga åt* 
gärder, hvartill jag är hänvisad. Myn
digheterna. borde väl behjärta de1 'oöfver- 
komliga svårigheterna här, särskildt för 
den, som har små tillgångar! Erbjuder 
lagen ingen utväg, i ett fall som mitti 
Finns kanske prejudikat? Beder be* 
vekligen sakkunnig person, af med
känsla för min belägenhet genom Idun 
med snaraste besvara mina frågor, samt 
råda mig. Saken har säkert istort 
allm!, intresse. Helt visst finns många 
liknande fall, då olyckliga kvinnor med 
förtviflan i hjärtat se sig vanmäktiga. 
Innerligt tacksam för tillförlitliga upp
lysningar är

F örorättad kvinna..
N :r 70. Fråga» härmed om någon 

af Idun3 läsardmor vet något medel 
för att få boi-c små hvita djur, som 
krypa omkring i blomkrukorna och all
deles förstora mina växter.

Dalla.
N :r 71. Hur utbildas man till journa

list? Är studentexamen nödvändig? Är 
det mte lika bra att gå ut ett 8- 
klassigt läroverk och sedan privat stu
dera språk och andra till yrket hö
rande ämnen frågar

Ung flicka.
N :r 72. Hur skall jag bli litet ble

kare? Att vara rödbi ommig är nog 
bra, men — lagom är bäst. Isynnerhet 
då jag är borta på någon bjudning 
e. d. blir jag alltid «om en »kokt 
kräfta>, hvilket förstås besvärar en 
mycket.

Blomstrande ungmö'.
N :r 73. Yore tacksam för upplysning 
om det i tryck finnes någon handbok 
i uppfödandet af hundar, speciellt 
taxar. O. P.

N :r 74. Finnes i närheten af Stock
holm eller Uppsala något kaninstuteri 
som förestås af person som speciellt 
ägnat sig å.t detta arbete och som 
är villig att gifva råd och upplysningar 
om anläggandet af kaningård för hus- 
behof? Finnes någon god litteratur

ämnet? O. P.
N :r 75. Skulle ni vilja gifva mig 

anvisning på någon skicklig läkare 
i Stockholm, som man kunde rådfråga 
för en svår knäåkomma, som jag har 
haft en längre tid, vore jag mycket 
tacksam. Norrländska.

N :r 76. Jag har plats här i Stock
holm, men önskar lära mig ett yrke 
som jag kan försörja mig på. Har 
något anlag för teckning och god hand
stil. hvarför jag t ink t rnyckt på att 
utbilda mig till kartriterska. Huru lång 
tid och huru stor afgift fordras att 
jenomgå en kurs i kartritning. Och 
kan jag efter utbildningstiden, beräkna 
få så stor lön, att om jag lånar något 
pengar, jag kan ha utsikt att åter
betala detsamma. En fattig själf för
sörjande flicka skulle bli mycket glad 
åt ett vänligt råd.

Ensam tjuguettåring*.
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BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA:

Gus. Kunna ingenting svara förrän 
vi fått läsa manuskriptet.

Eurysakes. Märker ni inte själf 
h vilka fnoskigheter ni skrif vit? Gå ut 
och hugg ved nästa gång ni får en 
liknande blodkongestion åt hjärnan.

No hope. Underhaltigt.
Adolf. Trots alla billioner [och 

trillioner, hvarom ni sjunger är poe
met en enda stor nolla.

A. M. N-g-t. Kunna ej användas.
Skogs-Ella. Mycken tack på p. 

k :s vägnar.
Novella. Antages.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA :

»E. M.», Västerås. 2:25 pr gång. 
Likvid i postanvisning.

"föpsöft bar^a“ F. Paulis 
Azymol med vätesuperoxid, och 
Ni skall finna, att det af alla mun
vatten är till smaken angenämast, 
till verkan effektivast. Läkare för- 
orda enl, intygen F. Paulis Azymol.

Ibusqvarna
£pif3elör\>tor

stekpannor, våffeljärn och 
plättpannor äro omsorgsfullt till
verkade af'prima 
material.

Observera de jäm
na godsytorna!

Lätta, trafikmo
deller/

Efterfråga alltid Husqvarna! 
Försäljas i hvarje valsorteraa järnhandel.

Kefir.
God, billig, hälsosam surmjölk. Lätt

smält, närande, tarmrensande. Använ
des i stor utsträckning af magläkare'. 
Enklaste beredning med Trainers Kefir- 
tabletter. Prospekt och upplysn. gratis 
från Apotekare V. Karlin, Sthlm C. a.

Damer, passen på!
Genom större fördelaktigt inköp ka.n 

nu säljas vackra Hårlänkar 60—80 cm[. 
långa från 4 kr. Alla nyanser. Äfven 
hvitt och grått. Damfriseringen Sture- 
plan 131, Sthlm. Allm. Tel. 10213.

Kom ocli se

MwMs Husmoders
i dess nuvarande skick efter fullbor
dade reparationer och tillbyggnader 
och undersök halten av undervisnin
gen, som ledes av flera lärarinnor av 
vilka en haft anställning i H. M 
Konungens kök, och Ni skall genast 
besluta Eder själv elier skicka någon 
annan att genomgå en kurs i denna 
hushållsskola. För samma avgift 
som hushållskursen erhålles även un
dervisning i enklare och finare slöjd, 
konstslöjd och konstvävnad, läderar
beten och snideri, svenska språket och 
enklare bokföring. Hel- och halvbe
talande elever mottagas i mån av ut
rymme den i febr., 26 mars och 21 
aug. Prospekt och brevsvar mot 2 
tioöres frimärken. Skriv tydlig adress. 
Adr. Praktiska Skolan, Marianelund.

5:te upplagan
af

Johan Nordling?
Beethovenroman

QUASI UNA 
FANTASIA
Pris 4 kronor.
“Höstens hittills mest bety

dande svenska roman och en 
af de i djupare mening intres
santaste från senare tiden.“
(F. Vetterlund i Nordisk Tidskrift.)

“Genom detta arbete har 
Johan Nordling, som numera 
står i främsta rummet bland 
våra skönlitterära författare, 
vunnit en fullständig succés."

(Karlskrona Tidning.)

Läffrx ___

En skicklig tecknare
kan lätt förtjäna pengar. Han 

/Ir eftersökt inom alla större 
I affärsföretag. — Genom vår un
dervisning pr korrespon
dens kan Ni utbilda Er till skick

lig tecknare. Vi ha massor av intyg, som be
visa detta. VI undervisa aven i flera slags 
konstmålning. — Begär vårt rikt illustrerade 
prospekt för teckning ocb konstmålning 1 
Oet erhålles gratis.
Hermods Korrespondensinstitut, 

Åsterg. 66 C. Dir. H. S. Hermod. Malmö.

KALMAR VAPEN.
Högsta kvalité Kärnmjöl.

VSmS,

Ferrin
utmärkt 

styrkande. 
Föreskrif- 
ves af

r.
ÉM IiPATENT

läkare.
Apoteket Lejonet, MalmS.

= Finnes äfven i form af =

Tabletter.
Fås på apoteken.

Damer
med säljareförmåga

kunna göra sig god inkomst genom upp
tagande af order å en för hemmet 
oumbärlig artikel. Ansökan jämte ref. 
torde insändas under märke »God för
tjänst)), Nordiska Annonsbyrån, Göte
borg

Tionde häftet
af “Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Moster Emma, Kneippbaden.

Ibusqparna
IRöttkvaunar

åstadkomma bästa förmal- 
ning och äro genom sin enastående 
väl utförda förtenning synnerligen 
lätta att hålla rena och därför hygi
eniska. Se därför noga till vid köp 
af köttkvarn att Ni får Husqvarna. 
Försäljas i hvarje välsorterad järn- 
& bosättningsaffär.



A NNONSER skola vara Inlämnad* till 
" Expeditionen senast tredag för. att 
kunna Införas I följande veckas num-

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERöKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed- 
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdemingskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Riks tel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra med.tagas. »Anlita närmaste 
kontor !»
NORRA Inack.-Byrån ansk. goda plat
ser åt Värdinnor, Hushållsfröknar, Säll
skapsdamer, Kontorsbitr. m. fl., Malm- 
skillnadsg. 27, Sthlm
ANSPRÅKöLÖS bättre flicka får plats 
att hjälpa husmodem med hushålls
bestyr och linne söm. Svar med. foto. 
och lönepret. till »Apoteket» i Skog.
ELICKOR, som önska genomgå för
beredande kurs i sjukvård, torde in
lämna ansökan jämte skol- och präst
betyg före den 1 mars till Husmodem 
vid Mogetorps Sanatorium, 
adress Järle
I KÜPMANSFAMILJ fyra pers. hus
håll erhåller ordningsfull flicka, kun
nig i matlagning, plats att jämte frun 
sköta alla i hemmet förekommande 
sysslor. Svar med uppgift om ålder, 
lönepretentioner och betyg till Box 
3 8, Ystad. 
EN FLICKA af god familj, kunnig 
i matlagning och andra i ett hushåll 
förefallande sysslor samt med redig 
handstil, att hon kan deltaga i ex
pedition sgöromål, och helst något musi
kalisk, får i mcdio af april plats i 
prästgård i närheten af Sundsvall. 
Svar märkt »Kyrkoherde», med löne
anspråk och foto. inom 8 dagar till 
Iduns

Kvinntiga 
ptats sökande

och

fediga ptafser
såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning, som 
läses i alla bildade sven
ska hem från Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till

Iduns Annonskontor,
Stockholm.

BÄTTRE FLICKA kan få mycket god 
plats som kokerska till fin familj i 
Stockholm äfven plats för en bildad 
flicka som kan servera och vill bli 
som husa. Fru H. Gumælius, Central
förmedlingen, Norrlandsgat. 19, Stock
holm.

M slÉMto.
vid sjukhuset S:t Görans af delning 
för veneriska sjukdomar äro lediga till 
ansökan.

Sökande skola vara examinerade samt 
ej öfver 25 år. Ansökningshandlin
gar böra lämnas före den 15 nästkom
mande mars månad personligen till öf- 
verläkaren doktor J. Almkvist å sjuk
huset S:t Göran klockan 11—1 f. m.

HUSFÖRESTÅNDARINNA, omkr. 40 
år — fröken eller änka som är full
komligt frisk samt villig att på egen 
hand sköta och förestå ett enkelt hem
1 stad med liten familj får genast 
anställning. Den lalntagna far med
följa frun i huset samt en 2-årig flic
ka till badort under sommaren. Svar 
märkt »Plats 1912» under adress S;. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.
EN ANSPRÅKSLÖS, proper och barn-
kär flicka erhåller plats den 24 aprii 
att jämte husmoder sköta |en gosse
2 V2 år samt deltaga i förekommande 
göromål. Den som är kunnig i söm
nad eller handarbete har företräde. 
Svar med foto., rek. loch lönepret. 
till »Bamkär», p. r. Helsingborg.
I GODT HEM, familj bosatt pa landet,
villasamhälle, Stockholms närhet, får 
som husmoderns hjälp, där jungfru 
finnes, och som medlem af familjen 
bildad, hushållsvan enkel flicka, kun
nig i matlagning, bakning plats. "V id. 
Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
1 tr. Ö. g.. Sthlm. 
STARK, villig flicka, van. vid arbete
och som har tålamod sköta hjälplös 
fru (ej hushållet) får genast plats'. 
Svar till »A. H.», Iduns exp., Sthlm.

Kokerska,
väl vitsordad och kompetent, i åiden 
25—30 år, får plats i Gefle stads fat 
tigvårdsinrättning nästkommande 1 maj 
Lön 30 à 35 kr. i månaden. Anmälar 
före 15 mars skriftligen eller person
ligen å Fattigvårdsbyrån, Gefle.

Gefle den 7 februari 1912. 
FATTIGVÅRDS,STYRELSEN.

ket, Klafreström.

PLATSSÖKANDE

EN FLICKA som genomgått hushålls-

rentorp, Falköping, Ranten.

EN BILDAD FLICKA, frisk, ordent
lig och barnkär från verkligt godt 
hem kan få plats 1 :sta eller 15 :de 
april, för 3 barn. 5, 4 . och 1 år 
i Göteborg. Begynnelselön 20 kr. Go
da rekommendationer önskas. Svar till 
»postfack 41», Göteborg
STADGAD, duglig och välrek. s. k.
ensamjungfru eller bättre flicka, kun
nig i matlagning och bakning, erhål
ler plats den 24 april. Lönepret., ref. 
foto. till fru kapten Swedenborg, 
Halmstad.
FÖR en frisk och kunnig, något äldre
husa finnes plats hos chefsfamilj i 
Dalarne. »Våren 1912», Iduns exp.

Elevei*
mottagas å spädbarnshem. Kursen tre 
mån. Arfvidsons barnhem, Rörstrands- 
gatan 32 I, Sthlm.

Barnjungfru.
En äldre anspråkslös och pålitlig 

barnjungfru erhåller plats å land tegen
dom inst. 24 april för att sköta tre 
friska barn, den yngsta tre år. Goda 
rek. fordras. Ansökan med betyg och 
löneanspråk insändas till Grefvinnan 
E. Ridderstolpe, Giresta, Strömsliolm.

F öreståndarinne' 
befattningen

vid Landskrona Elementarläroverk för 
flickor är ledig att tillträdas instt. 
hösttermin. Högre kompetens erforder
lig. Lagstadgad lön jämte pensionsbi- 
drag och sjukhjälp.

Ansökningar, åtföljda af vederbörliga 
betyg, torde ingifvas före den 15 mars 
till styrelsens ordförande Rådman !G. 
Thestrup, som i öfrigt meddelar vi
dare upplysningar.

Landskrona den 16 febr. 1912. 
STYRELSEN.

ten, något linnesöm. 
familjemedlem. Goda 
»L. J.», Malmö p. r.

skar snarast plats i ordentligt hem,

v. b.

rås p. r.

x>A± ± JtU3i r juiujxn., iiiusiüansü.
got språkkunnig, önskar plat3 som hus-

Svar till »Lisa», Karlshamn.
HUSHÅJuLSFRÖKEN med godt sätt ön
skar plats hos ungherre eller if 
Svar till »M. S.», Laxå p. r.

mai, i ijiiu iiöiii, AJ.1UC VJ.YAÖ
någon lön. Svar till »Vänligt hem»: 
Karlskoga.

UNG, bättre flicka, önskar plats. Har TE 
genomgått handelsinstitut och _med ett 
års vana i affär. Är äfven villig att lai 
deltaga i husliga göromål. Tacksam för Pr 
svar till »19 år», Eslöv p. r.
UNG FLICKA från godt hem önskar
plats till instundande Ivår i familj, helst 
på landet eller i mindre stad att gå 
frun tillhanda inom hushållet. Sökan
de, som genomgått tvenne kurser i st 
hushållsskola, samt innehaft plats, äm- Mt 
nar utbilda sig till skolkökslärarimna 
och önskar förvärfva praktiska kunska- 
per i alla förekommande hushållsbe
styr — är stark och frisk, ålder mel- 'W 
lan 19 och 20 år. Svar utbedes till m 
»Arbetsam 20», Hufvudpostkontoret p. 
r., Göteborg.
BÄTTRE FLICKA, tjänstemannadotter bli
från landsortsstad, önskar komma som åt 
hjälp och sällskap i godt, vänligt hem, rä 
där jungfru finnes. Är intresserad af St 
det husliga, musik och skrifgöromål.
Har genomgått mindre sy- och väfkur
ser. Någon lön önskas, äfvensom att oc 
anses som familjemedlem. Svar till pä 
»Ingrid 20 år», Iduns exp. hu
TROENDE ELICKA, kunnig i sömnad bi
önskar plats i familj att gå frun till- vä 
handa. (Svar till »22 år våren 1912», lä 
Örebro p. r. A.c
UNG BILDAD FLICKA önskar komma
till god och vänlig familj (helst präst
gård) bosatt på landet som sällskap 
och hjälp eller för större barn. Svar 
till »B. Fritt vivre», Iduns exp. bc
21 ÄRS VÄRMLÄNDSKA önskar plats til
i familj att gå frun. tillhanda. Har 
genomgått en enklare kurs i matlag- L 
ning och bakning. Ett godt bemö
tande fordras. Någon lön önskvärd. ^ 
Svar till 8. N. 1912», Arvika p. r.
EN 27-AE.S DAM önskar plats i fi- —
nare familj, helst i musikalisk, där 
jungfru finnes, som husmoders hjälp!.
Är kunnig i enklare matlagning, bak- * 
ning, finare handarbeten, linne- pch 
klädsömnad samt all slags konstväfnad. 
Svax till »Majt», Iduns exp.
I GODT HEM, däx jungfru^ finnes, sö
kes plats af bildad, hushållsvan, ar
betsam, fxisk, enkel flicka. Kunnig . 
i matlagning, bakning o. s. v. Goda rek. -, 
Svax: »Elsa, Ansvarskänsla», öv. Tele- ^ 
gxambyrån, Sthlm f. v. b.
BÄTTRE, enkel, allvarlig flicka ön- —
skar från den 15 mars eller senare * 
plats i godt hem såsom husmoders 
hjälp. Lön önskas. Betyg från ge
nomgången kurs vid pr. skola. Svar 
till »22 åi», Iduns exp. f. v. b. g(
PLATS önskas i tapisseriaffär af en P
en flicka, som genomgått 8 mån. hand
arbetskurs i Praktisk skola. Svar mot- a 
ses tacksamt adr. Maja Gustavson, 1 
Rud, Fredsberg. ^
ENKEL och allvarlig flicka önskar
plats i bättre familj, att mot fritt 
vivre lära hushåll. Villig att deltaga 
i alla förekommande göromål. iSvar 
till »25 år», Sala p. r.
UNG FLICKA önskar komma i präk
tig och treflig familj, som husmoders 
hjälp och sällskap, där jungfru finnes.
På lön fästes ej afseende, endast ett 
godt bemötande. Svar märkt frVåren 
1912», Fliseryd.
PLATS sökes till 1 maj af bättre, v
enkel, hushållsvan, 30-årig flicka, , att 
ombestyra hemmet med jungfrus hjälp, 
hos respektabel ungherre. Goda bet. 
och rek. finnas. Svar emotses med 
med tacksamhet märkt »Sommar», Fa- ■ 
lun p. r.
KVINNL. GYMNASTIKDIREK'1 ÖR med 1
goda rek. och flerårig praktik, in- och | 
utomlands önskar plats i familj. Svar 
till »Norrländska», Iduns exp.

. HOS UNDERTECKNAD mottagas året 
om, för längre eller kortare tid per
soner som äro i behof af hvila, ren 
hafsluft, stilla familj elif och god om
vårdnad. Doktor P. Silfverskiöld,

, Styrsö Hafsbad.
I SKÅNSK PBÂSTGABD mottagas 4 I 
—6 unga flickor att deltaga i en kurs S 

■ i matlagning samt konst- och gobelin- k 
' väfnad, spetssömnad m. fl. finare hand- r 
’ arbeten. Vacker trakt. Ungdom finnes, s 
; Svax till »Hemtrefnad», Iduns exp. 1j

. BEY. W. PEABSON, kyrkoherdea i -
Spoffoxth, Harrogate, mottager en el- 
1er två svenska damer, som önska lära 
engelska språket. Förtjusande hem; ^ 
stor trädgård; Tennis. Högsta ref. i ^ 
Stockholm och Sverige samt af här- ^ 
varande svenska damer. ^
I DALARNA. Smedsbo Pensionat er- 0
bjuder god och angenäm inackordering j; 

\ till moderat pris. Högt läge. Härlig 
skogsluft. öppet året om. Fina ref.

‘ Adr. Fru Malin Lissel, Aspeboda.
LONDON. Alwyne College, Canon- 
bury. Flickor och unga damer mot- 

1 tagas. God inack. Komf. hem. Utm.
. ref. Goda lektioner. Trädg. Tennis, k 
[ Kr. 60 pr månad. v

TOCHTERPENSIONAT med bästa re- n
ferenser emottager ännu unga svenska v 

, damer. Decke, Bismarckstrasse 66, Ber- A 
lin-Steglitz.

• UNG, bildad flicka önskar under nå
gon af sommarmån. vistas i troende e 
herrgårds- eller prästfamilj. Helst i k 

. naturskön trakt. Svar med prisuppg. B 
m. m. fore 20:de mars till »Västgöt- t 

! ska S. R.», Borås p. r. »
LITEN TÖS, (3—5 år) erhåller, emot L 

r billig afgift, god omvårdnad i trefl. s 
, hem på landet, näxh. af .Stockholm, d 

Närm. Riks. Hesselby 12. u

57. Allm. tel. 224 58.
1 Elever mottagas dagligen 

• kl. 11—8. Upplysn. i sko- 
Aftonkurs två gånger i veckan.

Selma Wahlgren.

Lektioner i Linnesömnad,
(äfven Blusar, Barnkläder m. m.)

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin.
t ■ « Citl T T —  — An « A A-« /U X «■v' A+ o -t 17 o vl o v, li orû'n\ 15 lVo PPl All tv* Ol O

Karin Egnéi». Eva Egnér.

Vid Seminariet för utbildande av 
sinnesslölärarinnor

3vplatser lediga 1 sept. Kursen är tvä-årig och avgiftsfri. Ansökningar 
1 av präst- och läkarbetyg samt skolbetyg (endast folkskolebildning be- 

ei till inträde), insändas före 15 maj till föreståndarinnan, adr. Slagsta,

Villa Hults Hushållsskola

Äfven mottages härefter unga flickor som enbart Önska ut-

och moderna handarbeten etc. Infödda lärare i 
tor i alla ämnen. Priset billigt. Fina referenser.

språk. Skickliga 
Begär prospekt.

Vid Torshäll, Leksand,
jar ny kurs för kvinnliga trädgårdselever den 1 april 1912 och p, _ 
den 1 nov. Prospekt på begäran. Lillie Landgren. Märta Philip.

I InaacnmnoJ för damer som själfva önska förfärdiga
LlllllvoUIIllictU sina underkläder, spets- och skjorthlusar 
o. d. Praktisk metod, utan tråckling. Hvarje elev dispone- 
Ifven eftermiddagslektioner. Fru Thyia Sandström, Humle- 

tr. Kiks 115 87. A. T. Ö. 514. ____ ________

Kurs i Klädsömnad oeh Linnesömnad.
Lotten Dahlström, Hnllänflaregatan B. Tel. Br. 209. Prosp. på begäran.

Kvinnlig frädgårdskurs
jar 15 april i trädgården Heidan invid Ystad. Prospekt och närmare upp-

Stndeiat på trädgårdsskolor i Tyskland och England. 
Adr. till 25 mars Karlavägen 44, Sthlm.

Thora Kulle, Lund.
Trogna nationaldräkter från Sveriges alla landskap. Elever i konstväfnad, 

belin, konstsömnad (hålsöm, spetsbroderi, hedebo m. m.), läderplastik och 
rslinsmålning Begär prospekt!

Leksand

Nytt väl inredt pensionat of vanför Noret, 15
min. från ångbåtsbryggan, skjddadt i norr af 
skogen och Käringberget, mot söder fri, vid
sträckt utsikt, nära badstranden. 15 gästrum, 
stora sällskapsrum och verandor, piano, bad
rum, W. C., elektriskt ]jus. Pens. 4—5 kr. 
Riks fr. 1 juni. Öppnas 15 juni. Näimare med
delar ägarinnan fröken Lisa Stenhammar.

Malens Hafsbad oeh Kurort. Säsong 1 juni—31 aug.
Härligt läge, skyddadt aî präktig barrskog.

Fullständig varm- och kallvattenskuranstalt. Strandbad.
Förstklassigt bord (Fru Holmstrand).
Intendent D:r L. Eeuter, Stockholm (10 juni-25 aug.)
Prospekt genom kamrerkontoret, Malen (post- och telegrafadress). Järn-

Pärlan

ROYAL
omöjlig för kännare att skilja från äkta pärlor.
(Obs.! Massiva pärlor.) Ringar kr. 4.—. Or- 
hängen kr. 4.—. Halsband kr. 20.-.

Till landsorten om likvid insändes eller mot 
postförskott. Ringmått sändas på begäran.

Bijouteri-Huset (Gottschalk).
Drottninggatan 15, Stockholm.

Almedahls Försäljnings-Magasin,
Kungsgatan BE, Göteborg.

Levererar fullständiga Etnnewpps&ttnlngar för bosättningar och brud- 
utstyrslar. ■- Se vidare vår annons i Iduns Modellkatalog

I prästhus.

rhHem och hushallskurs 
på Sandvik.

Ny kurs 1 maj—1 aug. 200 kr. _ pr

Svärdsjö Pensionat odi Hvilohem,
adr. .Svärdsjö, Dalarne, 27 km. fr. Fa
lun ((automobiltrafik), 5 km. fr. jLinghed 
(öfver Gefle—Ockelbo). Bästa xekrea- 
tion i hög luft. Vid skog och sjö, här
lig natur. Tillfälle till fäbodvandrin
gar. Läkare oeh apotek på platsen, 
öppet året om fr. 1 juli 1912. ' Svar 
till »Hemlif», Iduns exp.
HVILA OCH HÄLSA i skogen. I präst
gård i Småland med högt och sundt 
läge vid större å och omgifven af här
liga barrskogar erhälles god inackor
dering. Svar till »Prästgården», ISpså- 
landsstenar.
TVA OMÖBLEKADE soliga och tref-
liga rum med garderob, men utan kök, 
en trappa upp i stor trädgård i Ma
riefred, uthyres till aktningsvärdt frun
timmer mot 180 kr. årlig hyra från 
1 april. Vidare upplysningar af fru 
Bosborg, Kungsholmsgat. 42 A. 2 tr. 
upp. Allm. tel. Kungsh, 417, Biks. 33 43.

Vid Krakens Konvalescentiiem

ADOPTIVBARN! Barakär men barnlös 
yngre Bruksförvaltarefamilj önskar så
som eget upptaga ett friskt och väl- 
skapadt barn ej öfver 2 år mot en 
summa i ett för allt. Svar till »Barn
lös» under adress S. Gumælii Annons- 
byrå, .Stockholm f. v. b.

L AXI N-Konfekt

Sköfde 1 18 B. Upplysn. äfven ' pa GRUND AF RESA till Amerika 
allm. tel, ö. 23 17 kl. 6—7 e. ,m. finnas en liten lättskött affär att öf- 
iMRAT sökes af flicka som i vertaga på förmånliga villkor om upp- 
,r skall åtnjuta konfirmationsun- görelse sker genast. Passande för en- 
ling i prästgård på landet. Närm. samt fruntimmer. Svar till »Litet ku- 
liks. 1417. rant lager», Iduns exp._______________

är på grund af sin välsmakande egenskap och sin milda säkra verkan med rätta 
det mest omtyckta afföringsmedel för såväl vuxna som barn och bör icke saknas 
i något hem. Det rekommenderas på det bästa af herrar läkare. Original-bleck
askar med 20 frukttabletter Kr. 1: —. ------- Varnas för värdelösa efterapningart

Begär därför uttryckligen LAX1N. Å hvarje apotek.
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Det bästa läkemedlet är

f\m BRÖ5TMRAMEILER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor II Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt ! Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
afiagges etter 2-ärig knrs al kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.
Professor Cederschiöld

behandlar med egna massagemetoder: 
Mag-, Tarm-, .Reumatiska- och Nerv- 
åkommor m. m. Näs-svalgkatarr lokalt 
med instrument smärtfritt. Grefture- 
gatan 22, Stockholm.

Ned. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Zanderska
Gymnastiken,

Birger Jarlsgatan 23.
Damafd. kl. 11—1.

Dr Gustaf Zander (senior).

Eksem, lupus, skrofler, dålig mage, 
eng. sjukan botas af dekokt pä gift

fria örter. Många intyg af trovärdiga o. 
ansedda personer. 40-årigt lidande bo- 
tadt. 8 kr. sats. Fru Ina Göthe, Falun.

Ratine-Crème är
" det förnämsta 

medlet att skydda hu
den för köldens skad- 

lliga inverkan. Denna 
I kraftiga snöhvita na- 
I turprodukt-extrakt af 
Iren hafre renar porer- 
Ina, läker huden o. hyn 

< blir vacker o. klär. — 
Åkta endast i hvitburk 
med grönt lock The 
Oatine C:o, London. 

Oatine-Crème säljes efter tullförhöjnin
gen till 1.60 o. 8 kr. pr burk samt Oatine- 
Tvål, Oatine-Puder o. Balsam säljes öf- 
verallt o. hos A. W. Nording, Biblioteks- 
gatan 11 o. Drottningg. 63, Stockholm.

SANITAS. Specialaffär för 
Sjuk- o. Hälso- 
vårdsartiklar.

Dambindor 96 öre pr duss., 
med lifband 1.26. Stickade 
från 5 kr. pr duss. Sprutor, 
Sköljkannor. Bråckband, 

Nappar o. Bindor. Lands- 
ortsorder exp. omgående. 

Bekv. från 6 kr fraktfritt. Odengatan 
39» Stockholm.

Hårnät.
Stort prof (äkta) sändes mot 35 öre i 

frim. Mössnät mot 45 Öre af Svenska 
Hårnäts imp orten, Stockholm Va.

Crème Idéale,
(Majorskan Edmann, Varberg.)
är mot kylan den mest utsökta loch 
mest välgörande af alla hudcrèmerî. Den 
gör hyn vacker och passar för alla 
åldrar. Pris 2.50. Förnämsta Parfym- 
affärer.

MOMENTAN. SÄ “!£
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Ziwertz Eftr., Göteborg,; 
Återförsäljare rabatt.

Javana Le lu
det hästa medel för erhållande af långa 
ögonfransar och tjocka ögonbryn. Pris 
6 kr. •m*.*' _

Franska Parfymmagasinet,
2i Drottninggatan 21, Stockholm.

B MJIWIMlU««.
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• AKTIEBOLAG • 71
- Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ^ Cokes ^ Briketter
AHm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

25-5res pisir o. 50-öres iskar säljas öfverallt.

MAGGI

Haggl-Bolagets Nederlag, Stockholm, 
Norra Bantorget 22. A. T. 186 29. B. T. 80 91, I91J

VARUMÄRKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

HALA PETER.
världens första Mjölk-Ghocolade.

fiusqvarna
Kokspislar

tillverkas i olika 
storlekar och 

kombinationer 
för ved-, kol- & 

gas eld ning.
Största omsättning 
i Skandinavien.

NAMNET HUSQVARNA 
ÄR EN GARANTI FÖR EN 

FÖRSTKLASSIG VARA

Pris kurant och 
kostnadsförslag 

på begäran 
gratis.

Joh. Lundström & C:o A.-B.
KUNGL. HOFLBVERANTÖR.

PRIMI AHTHRiCIT
HUSHÅLLSKOL . COKES - BRIKETTER

74 47

RIKS
Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

Personer som lida af gallsten
blifva füllst, botade med gammal be- 
pröfvad husmedicin, som hjälpt hundrar 
tals pers. från mångårigt lidande. Re
cept härå crh. omg. mot insänd, af 
2:50 i sv. frimärken und. sign. »Recept 
mot gallsten», Iduns exp.. Sthlm.

30^

ii!

utmärkt antiseptiskt 
hudmedet,

säljes i tuber à 30 
öre hos Serra/r 
Speceri-, Färg- oen 
Parfymhandlan
de m. il. samt å 

Apoteken.

Från YSTftD'
användes

■ HAPARANDA
YVY tvåi.

Säljes i h var je välsorterad parfym- och 
.herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.
Österlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik,

- YSTAD -

nnmpr Oh« I Kamningr utföres UdmtT. ODb.. stilt, o. billigt i 
hem. Tel. Sö. 98. 

För engelska 
sjukan,

som bryter ut vid alla åldrar intill 
40 år, tås säker hjälp med utvärtes 
medel al undertecknad, som har 36 
års praktik i Engelska sjukans be
handling.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatlgt lynne, Ingen sömn, 
Ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra ändå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medlör kyla, klida oeh utslag. Blir 
ej slemmet utrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen hehöfver resa 
hit. Beskrif symptomema. Sneda 
lemmar kunna bli återställda. Bret 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg Snnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementagatan 82.

HÖGSTA PRISET I TI LLS KÄ R N I N GS KO N ST AT

KORSETTEN “EVA“
Korsetten “Eva“ är sinnrikt konstruerad.

Strumpebandens kryssvisa knäppning förminskar tygets slit
ning vid planschetterna och ökar därigenom korsettens håll
barhet, omsluter hårdt magen och höfterna samtidigt den 
håller nedre fjäderfria delen af korsetten spänd och rynkfri.

Korsetten “Eva“ har visat öfverraskande resultat vid af- 
profning på olika figurer och kan med fog rekommenderas 
åt alla, som eftersträfva en fullt modern figur.

“Eva“ kval. C...........................................Kr. 850
Bästa Satin Rayé alldeles ny väfnad 
i li'a, rosa och ljusb ått, elegant utstyrsel.

“Eva“ kval. B...........................................Kr. 500
Extra fin naturfärg. Koeperdräll 
vacker blå eller IPafärgad utstyrsel.

Mycket hållbar kvalité.

i
►

‘Eva“ kval. A....................................
Prima enfärg. Satin i ljusblå, grå och lila.

. Kr. 365

Till landsorten mot postförskott + porto.

Varuhuset VO L L M E RS-M E ET H S, Göteborg.
- 14Ô -

BAR ICKE BRÅCKBAND!
BFTER 30 ÅRS ERFARENHET HAR 
JAG UPPFUNNIT ETT BANDAGE FÖR 
MAN, KVINNOR OCH BARN HVILKET 

OFELBART BOTAR BRÅCK.

Jag sänder Eder det på prof.
Då Ni försökt allt möjligt annat, 

kom så till mig ! Där andra misslyckats, 
där - har jag den största framgång. 
Sänd mig redan i dag vidhängande 
kupong, så skickar jag- Eder portofritt 
min illustrerade lilla bok om bråck 
och dess botande, i hvilken Ni kan 
läsa om mitt bandage, priser, samt 
namnen på mänga personer, som burit 
det, och som äro mig oändligt tack
samma för detsamma. Det hjälper strax 
— då alla andra medel svikit. Kom 
ihåg, att jag hvarken använder mig 
af salfvelse,. berömmande loford eller 
lögner.

C. E.. BROOKS, sonn under mer än 30 
år har botat bråck.

. Om Ni lider af bråck, så skrif till 
honom redan i dag !

Jag förfärdigar bandaget efter Edert 
eget mått och skickar dét under full 
garanti att Ni blifver belåten med det
samma, i motsatt fall återsändas pen
ningarna. Ja.g har'satt priset så lagt 
för att ‘alla, både rika och fattiga 
skola kunna köpa detsamma.

Jäg sänder bandaget på prof för att 
visa, att jag talar sanning. Ni kan själf 
döma därom, och 'då . Ni en gång sett 
och läst min illustrerade bok, skall 
Ni blifva- lika förtjust som tusenden 
ä£ mina patienter, h vilkas bref finnas 
till genomläsande på mitt kontor. Ut- 
fyll nedanstående frikupohg och sänd 
mig den redarn i dag- Skrif tydligt 
namn och tydlig adress!

GRATIS REKVISITI0NSKUP0NG.
C. E. Brooks, S. 37, Bank Bldgs., 

Kingsway, London, W. C., England.
Jag beder Eder godhetsfullts sända 

mig i ostämpladt kuvert Eder illu
strerade bok och utförlig bruksan
visning för botande af bråck.

Namn ........
Adress.........
Poststation 
Land..............

Brefporto till England 20 öre.

TRed deffa nummer
följa gratisbilagorna Iduns 

Romanbilaga och Iduns 
Mode- och Handarbetstidning.

Wühelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1912.


